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A quick look

2

3

1

1) Ethernet port     4)    Air vent
2) DC In port     5)    Mounting hole
3) LED indicator     6)    WPS button
 OFF: No power or physical connection  7)    Reset button 
 Solid light: Excellent connection 
 Blinking fast: Active connection 
 Blinking slow: Poor connection

Package contents
 EA-N66  Power adapter
 Network cable  Quick Start Guide

NOTE:  If any of the items is damaged or missing, contact your retailer.

4
5

6 7
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Mounting options
Out of the box, the ASUS EA-N66 is designed to sit on a 
raised flat surface like a file cabinet or book shelf. The unit 
may also be converted for mounting to a wall or ceiling.

1. Look on the underside for the mounting hook.
2. Mark an upper hole in a flat surface.
3. Tighten one screw until only 1/4’’ is showing.
4. Latch the hook of your EA-N66 onto the screw.

NOTES:   
•  Re-adjust the screw if you cannot latch EA-N66 onto the screw or if it is too 

loose.
•  The screw is not included in the EA-N66 package contents.

Connecting to a network
A. Connecting using WPS

The WPS (Wi-Fi Protected Setup) button 
allows you to connect to a secured and pro-
tected network with a simple click.

a. Insert your EA-N66’s power adapter to the 
DC-In port and plug it to a power outlet.

b. Using the bundled network cable, connect 
your HD media player, Internet TV, set top 
box, or other Ethernet-enabled device, to 
your EA-N66’s LAN port.

Wall Power Outlet

ab
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c. Press the WPS button at the bottom of  
EA-N66.

d. Ensure that the LED indicator is blinking.

e. Press the WPS button on the router.

NOTE:   Refer to the router’s user manual for 
the location of its WPS button.

NOTE:   For details on the LED indicator, refer 
to page 3.

f. Check if EA-N66’s LED indicator turns a solid 
blue, which indicates that EA-N66 has success-
fully connected to the wireless network.
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NOTE: For details on the LED indicators, refer to page 3.

B. Connecting  without using WPS

a. Insert your EA-N66’s power adapter to the 
DC-In port and plug it to a power outlet.

b. Using the bundled network cable, connect 
your computer to your  
EA-N66’s LAN port.

c. In your web browser, key in  
www.asusnetwork.net. Key in admin as the 
default username and password.

d. Follow the onscreen instructions to  
complete the wireless connection setup.

e. Check if EA-N66’s LED indicator turns a solid blue, which indicates that EA-N66 
has successfully connected to the wireless network.

Wall Power Outlet

ab

f. Disconnect the network cable from your computer and connect it to your 
Ethernet-enabled device such as HD media player, Internet TV, set top box, and 
other.

U7020_EA-N66_QSG.indb   6 2012.2.29   2:44:49 PM



En
gl

is
h

�

Ethernet Adapter mode
By default, EA-N66 is set to the Ethernet 
Adapter mode. In this mode, you can con-
nect any Ethernet-enabled device to your 
wireless home network via the  
wireless router. This mode is perfect for 
home  theater devices such as Internet TV, 
TiVo, and Blu-ray player.

Operation modes
ASUS EA-N66 provides three operation modes: Ethernet Adapter, Access Point 
(AP), and Repeater. 

NOTE:   Please follow the GUI Setup Wizard for these modes.

Internet TV

ADSL/
Cable 
modem

IMPORTANT:   
•  For the best wireless performance, place EA-N66 at a distance of more than 1.5 

meters away from the parent Access Point (AP).
•  You can adjust the transmission power of EA-N66 from its web interface.
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Frequently Asked Questions
Q1:      I cannot access the web GUI to configure the EA-N66 settings.
• Close all running web browsers and launch again.
• Follow the steps below to configure your computer settings based on its  

operating system. 

Windows 7

A.  Disable the proxy server, if enabled.

1. Click Start > Internet Explorer to launch the web 
browser.

2. Click Tools > Internet options > Connections tab > 
LAN settings.

3.  From the Local Area Network (LAN) Settings screen, 
untick Use a proxy server for your LAN.

4. Click OK when done.

B. Set the TCP/IP settings to automatically obtain an 
IP address.

1. Click Start > Control Panel > Network and Internet 
> Network and Sharing Center > Manage network 
connections.

2. Select Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4), then 
click Properties.

3. Tick Obtain an IP address automatically. 
4. Click OK when done.
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Mac 10.5.8

A.  Disable the proxy server, if enabled.

1.  From the menu bar, click Safari >  
Preferences... > Advanced tab.

2. Click Change Settings... in the Proxies field.
3. From the list of protocols, deselect FTP Proxy 

and Web Proxy (HTTP).
4. Click OK when done.

B.  Set the TCP/IP settings to automatically 
obtain an IP address.

1. Click the Apple icon   > System Prefer-
ences > Network.

2. Select Ethernet and select Using DHCP in 
the Configure field.

3. Click Apply when done.

Q2:    When I set my EA-N66 to Repeater Mode, should I use the same 
SSID with my parent AP?

•  We recommend the you use a different SSID for your EA-N66 so you can 
choose the one with the best signal strength (between your EA-N66 and your 
parent AP). 
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Aperçu rapide

2

3

1

1) Port Ethernet 4) Fentes de ventilationPort Ethernet 4) Fentes de ventilation    4)    Fentes de ventilationFentes de ventilation
2) Prise d’alimentation (CC) 5) Ouverture pour fixation muralePrise d’alimentation (CC) 5) Ouverture pour fixation murale   5)    Ouverture pour fixation muraleOuverture pour fixation murale
3) Voyant lumineux 6) Bouton WPSVoyant lumineux 6) Bouton WPS    6)    Bouton WPS
 Éteint : aucune alimentation ou connexion  7)    Bouton de r�initialisationBouton de r�initialisation 
 physique   
 Allumé : excellente connexion 
 Clignotement rapide : connexion active 
 Clignotement lent : mauvaise connexion

Contenu de la boîte
 EA-N66  Adaptateur secteurAdaptateur secteur
 C�ble r�seauC�ble r�seau   Guide de d�marrage rapideGuide de d�marrage rapide

REMARQUE : Contactez votre revendeur si l’un des �l�ments est manquant ou 
endommag�.

4
5

6 7
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1) Port Ethernet 4) Fentes de ventilationPort Ethernet 4) Fentes de ventilation    4)    Fentes de ventilationFentes de ventilation
2) Prise d’alimentation (CC) 5) Ouverture pour fixation muralePrise d’alimentation (CC) 5) Ouverture pour fixation murale   5)    Ouverture pour fixation muraleOuverture pour fixation murale
3) Voyant lumineux 6) Bouton WPSVoyant lumineux 6) Bouton WPS    6)    Bouton WPS
 Éteint : aucune alimentation ou connexion  7)    Bouton de r�initialisationBouton de r�initialisation 
 physique   
 Allumé : excellente connexion 
 Clignotement rapide : connexion active 
 Clignotement lent : mauvaise connexion

Options de montage
L’ASUS EA-N66 a �t� conçu pour être plac� sur une surface 
plane comme un bureau ou un classeur. Toutefois, l’appareil 
peut être fix� sur un mur ou un plafond.

1. Localisez l’ouverture de fixation murale situ�e sous l’ap-
pareil.

2. Percez un trou sur un mur ou au plafond.
3. Placez-y une vis et serrez-la jusqu’à ce qu’un quart de la 

vis d�passe du trou.
4. Placez l’ouverture de fixation du EA-N66 sur la vis.

REMARQUES :   
•  Ajustez la position de la vis si la fixation de l'EA-N66 n'est pas stable.
•  La vis n'est pas incluse dans la boîte de votre EA-N66.

Connexion réseau
A. Connexion WPS

Le bouton WPS (Wi-Fi Protected Setup) 
vous permet d’�tablir une connexion sans fil 
s�curis�e.

a.  Reliez une extr�mit� de l’adaptateur sec-
teur de à la prise d’alimentation de votre 
EA-N66 et l’autre extr�mit� à une prise 
�lectrique.

b. Utilisez le c�ble r�seau fourni pour relier 
votre EA-N66 à un appareil dot� d’une 
prise Ethernet.

Wall Power Outlet

ab
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c. Appuyez sur le bouton WPS de votre 
EA-N66.

d. V�rifiez que le voyant lumineux clignote.

e. Appuyez sur le bouton WPS de votre routeur.

REMARQUE : consultez le manuel d’utilisation 
de votre routeur pour localiser son bouton 
WPS.

NOTE: pour plus de d�tails sur le voyant lumi-
neux, reportez-vous à la page 3.

f. V�rifiez que le voyant lumineux de votre EA-
N66 s’allume de couleur bleue, indiquant que 
celui-ci est connect� à un r�seau sans fil.
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NOTE: pour plus de d�tails sur le voyant lumineux, reportez-vous à la page 3.

B. Connexion sans bouton WPS

a.  Reliez une extr�mit� de l’adaptateur sec-
teur de à la prise d’alimentation de votre 
EA-N66 et l’autre extr�mit� à une prise 
�lectrique.

b. Utilisez le c�ble r�seau fourni pour relier 
votre EA-N66 à un ordinateur.

c. Dans la barre d’adresse de votre navigateur 
Internet, entrez www.asusnetwork.net. 
Utilisez admin comme nom d’utilisateur et 
mot de passe.

d. Suivez les instructions apparaissant à l’�cran pour terminer la configuration des 
paramètres de connexion sans fil..

e. V�rifiez que le voyant lumineux de votre EA-N66 s’allume de couleur bleue, 
indiquant que celui-ci est connect� à un r�seau sans fil.

Wall Power Outlet

ab

f. D�connectez le c�ble r�seau de votre ordinateur puis reliez-le à votre appareil 
dot� d’une prise Ethernet (ex : lecteur multim�dia HD, TV Internet, d�codeur, 
etc.).
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Mode Adaptateur Ethernet
Ceci est le mode de fonctionnement par 
d�faut de votre EA-N66. Sous ce mode, 
vous pouvez connecter n’importe quel 
dispositif dot� d’une prise r�seau Ethernet 
à votre r�seau sans fil domestique via votre 
routeur sans fil. Ce mode est id�al  pour les 
�quipements de divertissement comme 
les t�l�viseurs Internet TV ou les lecteurs 
Blu-ray.

Modes de fonctionnement
L’ASUS EA-N66 offre trois modes de fonctionnement : Adaptateur Ethernet, 
Point d’accès et Répéteur. 

REMARQUE : suivez les �tapes fournies lors de l’ex�cution de l’assistant de 
configuration pour configurer l’un de ces modes.

TV Internet 

Modem  
ADSL/Câble 

IMPORTANT :   
•  Pour optimiser la r�ception du signal sans fil, placez l'EA-N66 à une distance de 

plus d’un mètre et demi de son point d’accès.
•  Vous pouvez r�gler la puissance de transmission de l’EA-N66 à partir de son 

interface de configuration.
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FAQ
Q :     �e ne parviens pas �� accéder au Gestionnaire de configuration �e ne parviens pas �� accéder au Gestionnaire de configuration 

Web pour régler les paramètres de mon EA-N66. EA-N66.
• Red�marrez votre explorateur Internet.
• Suivez les �tapes suivantes pour configurer votre ordinateur en fonction du 

système d’exploitation utilis�. 

Windows 7

A.   Désactive�� le serveur proxy si celui-ci est activé.Désactive�� le serveur proxy si celui-ci est activé.
1. Cliquez sur Démarrer > Internet Explorer pour lancer 

le navigateur.
2. Cliquez sur Outils > Options Internet > onglet 

Connexions > Paramètres réseau.

3.  À partir de l’�cran Paramètres du r�seau local, 
d�cochez l’option Utiliser un serveur proxy pour 
votre réseau local.

4. Cliquez sur OK une fois termin�.

B.   Configure�� les paramètres TCP/IP pour l’obtentionConfigure�� les paramètres TCP/IP pour l’obtention 
automatique d’une adresse IP.

1. Cliquez sur Démarrer > Panneau de configuration 
> Réseau et Internet > Centre réseau et partage > 
Gérer les connexions réseau.

2. S�lectionnez Protocole Internet version 4 (TCP/
IPv4), puis cliquez sur Propriétés.

3. Cochez l’option Obtenir une adresse IP 
automatiquement.

4. Cliquez sur OK une fois termin�.
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Mac 10.5.8

A.   Désactive�� le serveur proxy si celui-ci est 
activé.

1.  Dans la barre des menus, cliquez sur Safari > 
Préférences... > onglet Avancées.

2. Cliquez sur Modifier les réglages... dans le 
champ Proxies.

3. Dans la liste des protocoles, d�cochez les 
options Proxy FTP et Proxy web sécurisé 
(HTTPS).

4. Cliquez sur OK une fois termin�.

B.   Configure�� les paramètres TCP/IP pour l’
obtention automatique d’une adresse IP.

1. Cliquez sur la Pomme   > Préférences 
Système > Réseau.

2. S�lectionnez Ethernet puis Via DHCP dans 
le champ Configurer.

3. Cliquez sur Appliquer une fois termin�.

Q2 :    Est-il nécessaire d’utiliser le même SSID et paramètres de 
chiffrement pour mon EA-N66 et le point d’accès parent ?

•  Lorsque votre EA-N66 fonctionne en mode r�p�teur, celui-ci doit utiliser un 
SSID et une m�thode de chiffrement identiques à ceux utilis�s par le point 
d’accès. Ceci permet d’aider à �tendre la port�e du signal sans fil.

•  Il n’est toutefois pas possible de choisir entre votre EA-N66 ou votre point 
d’accès parent pour profiter d’une meilleure qualit� de signal.
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Schnelleinstieg

2

3

1

1)   Ethernet-Anschluss     4)   Lüftungsöffnung
2)   Gleichstromanschluss    5)   Befestigungsöffnung
3)   LED-Anzeige     6)    WPS-Taste
 Aus: Keine Stromversorgung oder physikalische  7)   Reset-Taste
 Verbindung vorhanden
 Dauerlicht: Sehr gute Verbindung
 Blinkt schnell: Aktive Verbindung
 Blinkt langsam: Verbindung

Verpackungsinhalt
 EA-N66  Netzteil
 Netzwerkkabel  Schnellstartanleitung

HINWEIS:  Sollten Artikel beschädigt oder nicht vorhanden sein, wenden Sie sich  
an Ihren Händler.

4
5

6 7
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Befestigungsoptionen

Aus der Verpackung heraus ist der ASUS EA-N66 geeignet, 
auf einer ebenen Oberfläche (Tisch, Regal) aufgestellt zu 
werden. Das Gerät kann auch an der Wand oder der Decke 
befestigt werden.

1. Suchen Sie an der Unterseite nach der Befestigungsöffnung.
2. Markieren Sie das obere Loch an z. B. einer Wand.

HINWEISE:   
•  Richten Sie die Schraube neu aus, falls Sie Ihren EA-N66 nicht einhaken können 

oder dieser zu locker hängt.
•  Die Schraube ist nicht im Lieferumfang Ihres EA-N66 enthalten.

Verbinden mit Net��werk
A. Verbindung über WPS-Taste

Mit der WPS (Wi-Fi Protected Setup) -Taste 
können Sie sich mit einem gesicherten und 
geschützten Netzwerk verbinden.

a. Stecken Sie das Netzteil Ihres EA-N66 in 
den Stromanschluss und dann in eine 
Wandsteckdose.

b. Verwenden Sie das mitgelieferte Netz-
werkkabel, um HD-Player, Internet-TV,  
oder andere Netzwerkgeräte mit den LAN-
Anschluss Ihres EA-N66 zu verbinden.

Wall Power Outlet

ab
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c.  Drücken Sie die WPS- 
Taste an der Unterseite Ihres  EA-N66.

d. Vergewissern Sie sich, dass die LAD-Anzeige 
blinkt.

e. Drücken Sie die WPS-Taste an Ihrem Router.

HINWEIS:   Beziehen Sie sich auf das Benutzer-
handbuch, um die Position der WPS-Taste zu 
finden.

HINWEIS:   Für Details über die LED-Anzeige 
beziehen Sie sich bitte auf Seite 3.

f. Vergewissern Sie sich, dass die LED Ihres EA-
N66 blau leuchtet, um damit anzuzeigen, dass 
Sie Ihren EA-N66 erfolgreich mit dem Wireless-
Netzwerk verbunden haben.
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HINWEIS: Für Details über die LED-Anzeige beziehen Sie sich bitte auf Seite 3.

B. Connecting  without using WPS

a. Stecken Sie das Netzteil in den Stroman-
schluss Ihres EA-N66 und in eine Wand-
steckdose.

b. Verwenden Sie das mitgelieferte Netz-
werkkabel, um Ihren Computer mit den 
LAN-Anschluss Ihres EA-N66 zu verbinden.

c. Geben Sie in der Adresszeile Ihres Brows-
ers www.asusnetwork.net ein. Geben Sie 
admin als Standardbenutzername und 
-Kennwort ein.

d. Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, um die Wireless- 
Verbindungseinstellung abzuschließen.

Wall Power Outlet

ab

f. Trennen Sie das Netzwerkkabel von Ihren Computer und verbinden Sie es mit 
einen Netzwerkgerät, z. B. HD-Player, Internet-TV etc..
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Ethernet-Adapter-Modus
Standardmäßig ist der EA-N66 auf den Eth-
ernet-Adapter-Modus eingestellt. In diesen 
Modus können Sie über den Wireless-Router 
jedes Netzwerk zu Ihren Wireless-Heimnetz-
werk hinzufügen. Dieser Modus ist perfekt 
für Heimkinogeräte, Internet-TV, TiVo und 
Blu-Ray-Player.

Betriebsmodi
Der ASUS EA-N66 bietet Ihnen drei Betriebs-modi an: Ethernet Adapter, Access 
Point (AP) und Repeater. 

HINWEIS:   Folgen Sie bitte den Anweisungen des GUI-Einstellungsassistenten.

Internet-TV

ADSL/
Kabel- 
modem

WICHTIG:   
•  Für beste Wireless-Leistung stellen Sie den EA-N66 bitte in einen Abstand von 

mehr als 1,5 Meter vom Access Point (AP) auf.
•  Sie können die Übertragungsleistung Ihres EA-N66 in der Web-Schnittstelle 

einstellen.
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FAQ (Häufig gestellte Fragen)
F1:      Ich kann nicht auf die web GUI ��ugreifen, um die Einstellungen 

des EA-N66 ��u konfigurieren.
• Schließen Sie alle Webbrowser und starten Sie ihn erneut.
• Um die Computereinstellungen zu konfigurieren, folgen Sie, je nach Betriebs-

system, den nachstehenden Anweisungen. 

Windows 7

A.  Deaktivieren Sie den Proxyserver (falls aktiviert).

1. Klicken Sie auf Start > Internet Explorer, um den 
Webbrowser zu starten.

2. Klicken Sie auf Extras > Internetoptionen > Verbind-
ung > LAN-Einstellungen.

3.  Entfernen Sie das Häkchen im Fenster Local Area 
Network (LAN) -Einstellungen bei Proxyserver für 
Ihr LAN verwenden.

B. Set��en Sie die TCP/IP-Einstellungen auf automa-
tische IP-Erkennung.

1. Klicken Sie auf Start > Systemsteuerung > Net��werk 
& Internet > Net��werk und Freigabe��entrum > 
Net��werkverbindungen verwalten.

2. Wählen Sie Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) 
und klicken Sie dann auf Eigenschaften.

3. Markieren Sie IP-Adresse automatisch be��iehen. 
4. Klicken Sie auf OK, wenn Sie fertig sind.
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Mac 10.5.8

A.  Deaktivieren Sie den Proxyserver (falls 
aktiviert).

1. Klicken Sie in der Menüleiste auf Safari > 
Einstellungen... > Erweitert.

2. Klicken Sie im Feld Proxy auf Einstellungen 
ändern...

3. Deaktivieren Sie in der Protokollliste FTP 
Proxy und Web Proxy (HTTP).

B.   Set��en Sie die TCP/IP-Einstellungen auf 
automatische IP-Erkennung.

1. Klicken Sie auf das Apple-Symbol   > Sys-
temeinstellungen > Net��werk.

2. Wählen Sie Ethernet und im Feld Konfigura-
tion dann DHCP.

3. Klicken Sie auf Übernehmen, wenn Sie fertig 
sind.

F2:    Muss ich für meinen EA-N66 und den AP die gleiche SSID und 
Verschlüsselung einstellen?

•  Wenn Sie Ihren EA-N66 im Repeater-Modus betreiben, müssen Sie für diesen 
die gleiche SSID und Verschlüsselungs-/Authentifikationseinstellung wählen, 
wie die des Eltern-AP. Dadurch können Sie den Bereich der Signalabdeckung 
vergrößern.

•  Dabei ist es aber nicht möglich, zwischen Ihren EA-N66 oder dem AP auszu-
wählen, um eine bessere Signalqualität zu erreichen.
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Generalit��

2

3

1

1)  Porta Ethernet     4)    Fori di aerazione
2) Porta DC In     5)    Foro per il montaggio
3) Indicatore LED     6)    Pulsante WPS
      7)    Pulsante di reset 
 SPENTO: assenza di alimentazione o di connessione fisica.  
 Indicatore LED continuo: ottima connessione 
 Lampeggio veloce: connessione attiva 
 Lampeggio lento: connessione

Contenuto della confe��ione
 EA-N66  Adattatore corrente
 Cavo di rete  Guida rapida  

NOTA:  in caso di articoli danneggiati o mancanti, contattare il rivenditore.

4
5

6 7
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Op��ioni di montaggio
Dopo essere stato prelevato dalla confezione, ASUS EA-N66 
è stato progettato per essere posto su di una superficie piana 
rialzata, come un armadietto per documenti o una mensola.Il 
dispositivo può anche essere adattato al montaggio su parete 
o soffitto.
1. Individuare il gancio per il montaggio, sul lato inferiore 

del dispositivo.
2. Segnare la posizione del foro su una superficie piana.
3. Inserire una vite, sino a quando non resta esposta solo per 1/4''.
4. Fissare il gancio di EA-N66 alla vite. 

NOTE:   
•   Se EA-N66 non è ben fissato o troppo allentato, regolare di nuovo la vite.
•   La vite non è compresa nella confezione di EA-N66.

Connessione ad una rete
A. Connessione tramite il pulsante WPS

Il pulsante WPS (Wi-Fi Protected Setup) 
permette di connettere l’adattatore a una 
rete sicura e protetta con un semplice clic.

a.  Collegare un’estremità dell’adattatore 
di corrente di EA-N66 alla porta DC-In 
e inserire l’altra estremità in una presa 
elettrica.

b. Tramite il cavo di rete in dotazione, 
collegare il lettore multimediale HD, 
Internet TV, set top box, o altri dispositivi 
abilitati Ethernet alla porta LAN di EA-N66.

Wall Power Outlet
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c. Premere il pulsante WPS sul lato inferiore di  
EA-N66.

d. Assicurarsi che il LED wireless lampeggi.

e.    Premere il pulsante WPS sul router.

NOTA:   per individuare la posizione del 
pulsante WPS, consultare il manuale utente 
del router. 

NOTA:   per approfondimenti sulla spia LED,  
          consultare la pagina 3.

f. Controllare che l’indicatore LED di EA-N66 
diventi di colore blu continuo, per segnalare 
l’avvenuta connessione di EA-N66 con la rete  
wireless.
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NOTA: per approfondimenti sulla spia LED,  consultare la pagina 3.

B. Connessione sen��a l’uso del pulsante WPS

a. Collegare un’estremità dell’adattatore 
di corrente di EA-N66 alla porta DC-In 
e inserire l’altra estremità in una presa 
elettrica.

b. Tramite il cavo di rete in dotazione, 
collegare il computer alla porta LAN di  
EA-N66.

c. Nel browser web, digitare  
www.asusnetwork.net. Immettere “admin” 
come nome utente e password predefiniti.

d. Seguire le istruzioni sullo schermo per   
completare la configurazione della connessione wireless.

e. Controllare che l’indicatore LED di EA-N66 diventi di colore blu continuo, per 
segnalare l’avvenuta connessione di EA-N66 con la rete  wireless.

Wall Power Outlet
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f. Disconnettere il cavo di rete dal computer e collegarlo ad un dispositivo abilitato 
Ethernet, quale un lettore multimediale HD, Internet TV, set top box o altro.
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Modalit�� Adattatore Ethernet
EA-N66 è preimpostato in modalità 
Adattatore Ethernet. In questa modalità, 
tramite il router wireless, è possibile 
connettere dispositivi abilitati Ethernet 
ad una rete domestica wireless. Questa 
modalità è perfetta per i dispositivi “home 
theater”, quali la TV su internet, TiVo e  lettori 
Blu-ray.

Modalit�� Operative
ASUS EA-N66 è in grado di funzionare in tre modalità operative: Adattatore 
Ethernet, Access Point (AP), e Ripetitore. 

NOTA:   per utilizzare le tre modalità, seguire la procedura di configurazione 
guidata sull’interfaccia grafica utente.

Internet TV

Modem 
ADSL/via 
cavo

IMPORTANTE:   
•   Per prestazioni wireless ottimali, collocare EA-N66 ad una distanza superiore a 

1.5 metri dal punto di accesso (AP).
• E' possibile regolare la potenza di trasmissione di EA-N66 dall'interfaccia web. 
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Domande frequenti
D1:      Impossibile accedere all’interfaccia grafica web per configurare le 

imposta��ioni EA-N66.
• Chiudere tutti i browser in esecuzione e poi riavviarli.
• Attenersi alla seguente procedura per configurare le impostazioni del computer, in 

base al sistema operativo.  

Windows 7

A.     Disattivare il server proxy, se abilitato.

1. Cliccare su Start > Internet Explorer per avviare il 
browser web.

2. Cliccare su Strumenti > Op��ioni Internet > scheda 
Connessioni > Imposta��ioni LAN.

3.  Dalla schermata delle impostazioni di rete LAN (Local 
Area Network), deselezionare Utili����a un server proxy 
per le connessioni LAN.

4. Al termine, premere OK.

B. Configurare le imposta��ioni TCP/IP per ottenere 
automaticamente un indiri����o IP.

1. Cliccare su Start > Pannello di Controllo > Rete e 
Internet > Centro connessioni di rete e condivisione 
> Gestisci connessioni di rete.

2. Selezionare Protocollo Internet versione 4 (TCP/
IPv4), quindi fare clic su Propriet��.

3. Selezionare Ottieni automaticamente un indiri����o 
IP.
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Mac 10.5.8

A.  Disattivare il server proxy, se abilitato.

1.  Dalla barra menu, cliccare Safari > 
Preferen��e... > scheda Avan��ate.

2. Cliccare Modifica imposta��ioni... nel campo 
Proxy.

3. Dall’elenco dei protocolli, deselezionare Proxy 
FTP e Proxy Web (HTTP).

4. Al termine, premere OK.

B.  Configurare le imposta��ioni TCP/IP per 
ottenere automaticamente un indiri����o IP.

1. Cliccare sull’icona Apple   > Preferen��e di 
Sistema > Network.

2. Selezionare Ethernet e poi Utili����o di DHCP 
nel campo Configura.

3. Al termine, premere Applica.

D2:    Quando si imposta EA-N66 in modalit�� Ripetitore, si deve utili����are 
lo stesso SSID del punto di accesso? 

•  Quando si imposta EA-N66 in modalità Ripetitore, è consigliabile utilizzare  
selezionare un SSID diverso da quello del punto di accesso, per poter selezionare 
quello con il segnale migliore.
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Быстрый обзор

2

3

1

1)	 Ethernet	порт		 	 	 	 	 4)	Вентиляционные	отверстия

2)	 Разъем	питания		 	 	 	 	 5)	Монтажное	отверстие

3)	 Индикатор		 	 	 	 	 6)	Кнопка	WPS

ВЫКЛ:	Нет	питания	или	физического	подключения	7)	Кнопка	сброса	

Горит:	Отличное	подключение

Быстро мигает:	Подключение	активно

Медленно мигает:	Плохое	качество	подключения

Комплект поставки
	EA-N66	 	Блок	питания

	Сетевой	кабель	 	Краткое	руководство

ПРИМЕЧАНИЕ:	Если	какие-либо	элементы	комплекта	поставки	отсутствуют	
или	повреждены,	обратитесь	к	продавцу.

4
5

6 7
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Размещение
ASUS	 EA-N66	 предназначен	 для	 установки	 на	 плоской	
поверхности,	 например	 шкаф	 или	 книжная	 полка.	
Устройство	также	можно	прикрепить	на	стену.

1.	Найдите	на	нижней	стороне	монтажную	скобу.
2.	Отметьте	на	плоской	поверхности	место	для	отверстия.
3.	Закрутите	винт	на	три	четверти.
4.	Повесьте	EA-N66	на	винт.

ПРИМЕЧАНИЯ:			
•	 	Поправьте	винты,	если	Вы	не	можете	повесить	EA-N66	или	он	висит	слишком	
свободно.

•	 	Винт	не	входит	в	комплект	поставки	EA-N66.

Подключение к сети

A. Подключение с помощью WPS

Кнопка	WPS	(Wi-Fi	Protected	Setup)	
позволяет	подключиться	к	защищенной	
сети.

a.	Подключите	блок	питания	EA-N66	к	
разъему	DC-In	и	к	розетке.

b.	С	помощью	поставляемого	сетевого	
кабеля	подключите	Ethernet-совместимое	
устройство	к	LAN	порту	EA-N66.

Wall Power Outlet
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c.	Нажмите	кнопку	WPS	на	EA-N66.
d.	Убедитесь,	что	индикатор	мигает.

e.	Нажмите	кнопку	WPS	на	роутере.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Расположение	кнопки	WPS	
смотрите	в	руководстве	пользователя.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Подробную	информацию	
об	индикаторах	смотрите	на	странице	3.

f.	 Убедитесь,	что	индикатор	EA-N66	горит	
синим,	что	означает	успешное	подключение	к	
беспроводной	сети.
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ПРИМЕЧАНИЕ:	 Подробную	 информацию	 об	 индикаторах	 смотрите	 на	
странице	3.

B. Подключение без WPS

a.	Подключите	блок	питания	EA-N66	к	
разъему	DC-In	и	к	розетке.

b.	С	помощью	поставляемого	сетевого	
кабеля	подключите	компьютер	к	LAN	
порту	EA-N66.

c.	В	браузере	введите	www.asusrouter.com.	
Введите	admin	как	имя	пользователя	и	
пароль	по	умолчанию.

d.	Следуйте	 инструкциям	 на	 экране	 для	 завершения	 процесса	 настройки	
беспроводной	сети.

е.	 Убедитесь,	 что	 индикатор	 EA-N66	 горит	 синим,	 что	 означает	 успешное	
подключение	к	беспроводной	сети.

Wall Power Outlet

ab

f.	 Отключите	 сетевой	 кабель	 от	 компьютера	 и	 подключите	 его	 к	 Ethernet-
совместимому	устройству.
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Режим Ethernet-адаптера
По	умолчанию,	EA-N66	установлен	в	
режим	Ethernet	адаптера.	В	этом	режиме	
Вы	можете	подключить	любое	Ethernet-
совместимое	устройство	к	беспроводной	
сети.	Этот	режим	идеально	подходит	для	
Интернет-ТВ,	TiVo	и	Blu-Ray	плеера.

Режимы работы
ASUS	EA-N66	может	работать	в	трех	режимах:	Ethernet адаптер,	Точка 
доступа (AP)	и	Повторитель.	

ПРИМЕЧАНИЕ:			Для	включения	этих	режимов	следуйте	инструкциям	мастера	
установки.

Интернет ТВ

ADSL/
кабельный 

модем

ВАЖНО:			
•	 	Для	 улучшения	 беспроводной	 связи	 разместите	 EA-N66	 на	 расстоянии	 не	
более	1,5	м	от	точки	доступа	(AP).

•	 	Вы	можете	настроить	мощность	EA-N66	в	веб-интерфейсе.
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Часто задаваемые вопросы (FAQ)
В1: Невозможно получиться к веб-интерфейсу для настройки EA-

N66.
•	 Перезапустите	все	работающие	браузеры.
•	 Выполните	 следующие	 инструкции	 для	 настройки	 компьютера	 на	 основе	
настройки	его	операционной	системы.	

Windows 7

А. Отключите прокси-сервер, если он включен.

1.	Нажмите	 Пуск > Internet Explorer	 для	 запуска	
браузера.

2.	Выберите	Сервис	> Свойства обозревателя	>	
вкладка	Подключения	>	Настройка локальной 
сети.

3.		На	 экране	 настройки локальной сети	 отключите	

B. Установите TCP/IP для автоматического 
получения IP адреса.

1.	Нажмите	Пуск	>	Панель управления	>	Сеть 
и Интернет	>	Центр управления сетями и 
общим доступом	>	Управление сетевыми 
подключениями.

2.	Выберите	Протокол Интернета версии 4(TCP/IPv4)	
и	нажмите	Свойства.

3.	Выберите	Получить IP адрес автоматически.	
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Mac 10.5.8

А. Отключите прокси-сервер, если он 
включен.

1.		В	меню	нажмите	Safari	>	Preferences.	>	
вкладка	Дополнительно.

2.	Нажмите	Change	Settings.	в	поле	Proxies.
3.	В	списке	протоколов	снимите	флажок	FTP 

Proxy и Web Proxy (HTTPS).
4.	Нажмите	OK	когда	закончите.

B. Установите TCP/IP для автоматического 
получения IP адреса.

1.	Нажмите	иконку	Apple 		>	System Prefer-
ences	>	Network.

2.	Выберите	Ethernet,	затем	выберите	Using 
DHCP	в	поле	Configure.

3.	Когда	закончите,	нажмите	Применить.

В2:   Следует ли использовать SSID одинаковый с точкой доступа при 
работе EA-N66 в режиме повторителя?

•	 	Рекомендует	использовать	другой	SSID	для	EA-N66.	Это	позволит	выбрать	
устройство	с	лучшим	сигналом	(между	EA-N66	и	точкой	доступа).
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Бърз преглед

2

3

1

1) Ethernet порт    4)    Вентилационен отвор
2) Порт на захранването (вход за прав ток)5)    Отвори за монтаж на стена
3) LED индикатор     6)    WPS ��тон��тон
 ИЗКЛ.: Няма захранване или физическа връзка  7)    ��тон за н�лиране��тон за н�лиране 
 Свети непрекъснато: Отлична връзка  
 Мига бързо: Активна връзка 
 Мига бавно: връзка

Съдържание на пакета
 EA-N66  Адаптер за променлив токАдаптер за променлив ток
 Мрежов ка�ел  Ръководство за �ърз старт

ЗАБЕЛЕЖКА:  Ако някой от компонентите е повреден или липсва, свържете се с 
Вашия търговски представител.

4
5

6 7
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Опции за монтиране
Извън к�тията, ASUS EA-N66 е проектиран да стои 
на равна повърхност, като например на шкаф или 
етажерка. Устройството може да �ъде монтирано на 
стена или таван.
1. Погледнете долната страна на �стройството; там тря�ва да има 

к�кичка за монтиране.
2. От�ележете отвор в равната повърхност.
3. Затегнете �олта така, че да се вижда само 1/4''.
4. Закачете к�кичката на EA-N66 на �олта.

ЗАБЕЛЕЖКИ:   
•  Ако не можете да закачите EA-N66 на к�кичката или ако той не е 

достатъчно здраво закрепен, можете да преместите �олта.
•  �олтът не е включен в съдържанието на EA-N66 пакета.

Свързване към мрежа
A. Свързване чрез WPS

��тонът WPS (Wi-Fi защитена настройка) 
Ви дава възможност да се свържете 
със сиг�рна и защитена мрежа с едно 
единствено щракване на мишката.

a. Свържете адаптера за променлив ток на 
EA-N66 с входа за прав ток, след което го 
включете в контакт.

b. Използвайте включения в комплекта 
мрежов ка�ел за свързване на HD 
м�лтимедиен плейър, интернет 
телевизия, декодер или др�ги 
�стройства с Ethernet към LAN порта на 
Вашия EA-N66.

Wall Power Outlet
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c. Натиснете ��тона WPS отдол� на EA-N66.
d. Уверете се, че индикаторът за �езжична мрежа 

мига.

e. Натиснете WPS ��тона на р�тера.

ЗАБЕЛЕЖКА:  Вижте ръководството на 
потре�ителя за местоположението на WPS 
��тона.

ЗАБЕЛЕЖКА:   За повече информация 
относно LED индикатора, вижте стр. 3.

f. Проверете дали LED индикаторът на EA-N66 
свети синьо �ез прекъсване, което показва, 
че EA-N66 е свързан �спешно с �езжичната 
мрежа.
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ЗАБЕЛЕЖКА:   За повече информация относно LED индикатора, вижте стр. 3.

B. Свързване без WPS

a. Свържете адаптера за променлив ток на 
EA-N66 с входа за прав ток, след което го 
включете в контакт.

b. С помощта на предоставения мрежов 
ка�ел, свържете компютъра си с LAN 
порта на EA-N66.

c. В �е� �ра�зъра си въведете www.
asusrouter.com. Въведете admin като 
потре�ителско име и парола по 
подраз�иране.

d. Следвайте инстр�кциите на екрана, за да завършите настройката на 
�езжичната връзка.

e. Проверете дали LED индикаторът на EA-N66 свети синьо �ез прекъсване, 
което показва, че EA-N66 е свързан �спешно с �езжичната мрежа.

Wall Power Outlet
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f. Изключете мрежовия ка�ел от компютъра и го включете към �стройство 
с Ethernet, като например HD м�лтимедиен плейър, интернет телевизия, 
декодер и др. 
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Режим Ethernet Adapter 
(Ethernet адаптер)
По подраз�иране EA-N66 ра�оти в режим 
Ethernet Adapter (Ethernet адаптер). В режим 
можете да свържете което и да е �стройство 
с Ethernet към Вашата домашна �езжична 
мрежа посредством �езжичния р�тер. Този 
режим е идеален за �стройства за домашно 
кино като интернет телевизия, TiVo и Blu-ray 
плейър.

Режими на работа
ASUS EA-N66 има три режима на ра�ота: Ethernet Adapter (Ethernet адаптер), Access 
Point (Точка за достъп) и Repeater (Репитер).

ЗАБЕЛЕЖКА: Следвайте Setup Wizard (Съветник за инсталиране) на потре�ителския 
интерфейс за тези режими.

Internet TV 
(Интернет 

телевизия)

ADSL/
кабелен 
модем

ВАЖНО:   
•  За най-до�ро качество на �езжичната връзка поставете EA-N66 на 

разстояние повече от 1,5 метра от родителската точка за достъп (ТД).
•  Можете да рег�лирате мощността на предаване на EA-N66 от �е� 

интерфейса м�.
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Отстраняване на неизправности
В1:      Не мога да пол�ча достъп до �еб GUI, за да кон�иг�рирамНе мога да пол�ча достъп до �еб GUI, за да кон�иг�рирам 

настройките на безжичния р�тер.
• Затворете всички п�снати �е� �ра�зъри и стартирайте отново.
• Следвайте стъпките по-дол�, за да конфиг�рирате настройките на своя 

компютър съо�разно операционната м� система. 
Windows 7
А.   Деактивирайте прокси сървъра, ако е 

активиран.
1. Щракнете върх� Start (Старт) > Internet Explorer, за да 

стартирате �е� �ра�зъра.
2. Щракнете върх� Tools (Инстр�менти) > Internet 

options (Опции за интернет) > раздел Connections 
(Връзки) > LAN settings (LAN настройки).

3. От екрана Local Area Network (LAN) Settings (Настройки От екрана Local Area Network (LAN) Settings (НастройкиОт екрана Local Area Network (LAN) Settings (Настройки 
на локална мрежа), махнете отметката в Use a proxy 
server for your LAN (Използвайте прокси сървър за Вашата локална мрежа).

4. Щракнете върх� OK (ОК), когато сте готови.
Б.   Кон�иг�рирайте TCP/IP настройките за автоматично 

пол�чаване на IP адрес.
1. Щракнете върх� Start (Старт) > Control Panel (Контролен 

панел) > Network and Internet (Мрежа и интернет) > Network 
and Sharing Center (Център за мрежи и интернет) > Manage 
networkconnections (Управление на мрежовите връзки).

2. Из�ерете Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Интернет 
протокол версия 4(TCP/IPv4)) и натиснете Properties 
(Свойства).

3. Поставете отметка в Obtain an IP address automatically 
(Пол�чавай автоматично IP адрес).

4. Щракнете върх� OK (ОК), когато сте готови.
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Mac 10.5.8

А.   Деактивирайте прокси сървъра, ако е 
активиран.

1. От лентата с менюто щракнете върх� От лентата с менюто щракнете върх�От лентата с менюто щракнете върх� Safari > 
Preferences... (Предпочитания...) > раздел 
Advanced (Разширени).

2. Щракнете върх� Change Settings... (Промяна 
на настройки...) в полето Proxies (Прокси 
сървъри).

3. От списъка с протоколи премахнете FTP 
Proxy (FTP прокси) и Web Proxy (HTTPS) (Уеб 
прокси (HTTPS)).

4. Щракнете върх� OK (ОК), когато сте готови.

Б.   Кон�иг�рирайте TCP/IP настройките за 
автоматично пол�чаване на IP адрес.

1. Щракнете върх� иконата на Apple  > System 
Preferences (Системни предпочитания) > 
Network (Мрежа).

2. Из�ерете Ethernet и из�ерете Using DHCP 
(Използване на DHCP) в полето Configure 
(Кон�иг�риране).

3. Щракнете върх� Apply (Приложи), когато сте 
готови.

В2:    Когато задам EA-N66 на режим Repeater (Репитер), трябва 
ли да използвам SSID като на родителската точка за достъп?

•  Препоръчваме Ви да използвате различен SSID за Вашия EA-N66, за 
да можете да из�ерете най-до�рия сигнал (межд� Вашия EA-N66 и 
родителската точка за достъп).
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Rychlý přehled

2

3

1

1) Port Ethernet     4)    Ventilátor
2) Port napájení (vstup stejnosměrn�ho napájení) 5)    Otvory pro montáž na stěnu
3) Indikátor LED     6)    WPS tlačítko
 NESVÍTÍ: Žádn� napájení nebo fyzick� připojení 7)    Resetovací tlačítko 
 Svítí: Vynikající připojení  
 Rychle bliká: Aktivní připojení  
 Pomalu bliká: připojení

Obsah krabice
 EA-N66  Napájecí adapt�r
 Síťový kabel   Stručná příručka

POZNÁMKA:  Pokud je některá z položek poškozena nebo chybí, se obraťte na 
prodejce.

4
5

6 7
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Možnosti montáže
EA-N66 ASUS, který je po vybalení připraven ihned k 
používání, je určen pro umístění na zvýšen� rovn� ploše, 
například na kartot�ce nebo na poličce. Zařízení lze rovněž 
upravit pro montáž na stěnu nebo na strop.

1. Vyhledejte montážní otvor na spodní straně.
2. Přeneste dva horní otvory na rovnou plochu.Přeneste dva horní otvory na rovnou plochu.
3. Zašroubujte jeden šroub tak, aby vyčníval pouze 0,5 cm nad povrch.
4. Nasaďte závěsný otvor zařízení EA-N66 na šroub.

POZNÁMKA::
•  Pokud nelze zařízení EA-N66 zavěsit na šroub nebo pokud je šroub příliš 

utažený, upravte jej.
•  Šroub není součástí krabice se zařízením EA-N66.

Připojení k síti
A. Připojení pomocí WPS

Tlačítko WPS (Wi-Fi Protected Setup) 
umožňuje připojit se k zabezpečen� a 
chráněn� síti jediným klepnutím.

a. Připojte adapt�r střídav�ho napájení 
zařízení EA-N66 ke vstupnímu portu 
stejnosměrn�ho napájení a připojte jej k 
elektrick� zásuvce.

b. Pomocí dodan�ho síťov�ho kabelu 
připojte váš přehrávač HD m�dií , inter-
netovou TV, set top box nebo jin� zařízení 
s ethernetovým rozhraním k portu místní 
sítě LAN zařízení EA-N66.

Wall Power Outlet

ab
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c. Stiskněte tlačítko WPS na spodní straně zařízení 
EA-N66.

d. Zkontrolujte, zda bliká indikátor LED 
bezdrátov�ho připojení.

e. Stiskněte tlačítko WPS na routeru.

POZNÁMKA:  Umístění tlačítka WPS viz 
uživatelská příručka k routeru.

POZNÁMKA:   Podrobnosti o indikátoru LED viz 
stránka 3.

f. Zkontrolujte, zda indikátor LED zařízení EA-N66 
svítí modře, což znamená, že se zařízení EA-N66 
úspěšně připojilo k bezdrátov� síti.
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POZNÁMKA:   Podrobnosti o indikátoru LED viz stránka 3.

B. Připojení be�� použití WPS

a. Připojte adapt�r střídav�ho napájení 
zařízení EA-N66 ke vstupnímu portu 
stejnosměrn�ho napájení a připojte jej k 
elektrick� zásuvce.

b. Pomocí dodan�ho síťov�ho kabelu připojte 
počítač k portu místní sítě LAN zařízení EA-
N66.

c. Do webov�ho prohlížeče zadejte www.
asusrouter.com. Zadejte admin jako 
výchozí uživatelsk� jm�no a heslo.

d. Dokončete konfiguraci bezdrátov�ho připojení podle zobrazených pokynů.
e. Zkontrolujte, zda indikátor LED zařízení EA-N66 svítí modře, což znamená, že se 

zařízení EA-N66 úspěšně připojilo k bezdrátov� síti.

Wall Power Outlet

ab

f. Odpojte síťový kabel od počítače a připojte jej k zařízení s ethernetovým 
rozhraním, například k přehrávači HD m�dií, internetov� TV, set top boxu atd.
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Režim ethernetového adaptéru
Ve výchozí konfiguraci je zařízení EA-
N66 nastaveno na režim ethernetov�ho 
adapt�ru. V tomto režimu můžete připojit 
jak�koli zařízení s rozhraním Ethernet k vaší 
domácí bezdrátov� síti prostřednictvím 
bezdrátov�ho routeru. Tento režim je ideální 
pro zařízení domácí zábavy, například inter-
netovou televizi, TiVo a přehrávač Blu-ray.

Provo��ní režimy
Zařízení ASUS EA-N66 nabízí tři provozní režimy: Ethernet Adapter, 
(ethernetový adaptér), Access Point (AP) (přístupový bod (AP)) a Repeater 
(regenerativní ��esilovač.)

POZNÁMKA: Postupujte podle průvodce nastavením grafick�ho uživatelsk�ho 
rozhraní (GUI) pro tyto režimy.

Internetová TV

ADSL/
kabelový 
modem

DŮLEŽITÉ:   
•  Pro dosažení optimálního bezdrátov�ho výkonu umístěte zařízení EA-N66 do 

vzdálenosti maximálně 1,5 od nadřazen�ho přístupov�ho bodu (AP).
•  Výkon vysílání zařízení EA-N66 můžete upravit prostřednictvím jeho webov�ho 

rozhraní.
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Odstraňování problémů

Otá��ka1:      Nel��e přistupovat k webovému grafickému 
uživatelskému ro��hraní (GUI) a konfigurovat nastavení 
be��drátového směrovače.

• Ukončete a znovu spusťte všechny spuštěn� webov� prohlížeče.
• Podle následujících kroků nakonfigurujte nastavení 

počítače podle nainstalovan�ho operačního syst�mu. 
Windows 7
A. Deaktivujte server proxy, je-li aktivován.
1. Klepnutím na Start > Internet Explorer spusťte webový 

prohlížeč.
2. Klepněte na Tools (Nástroje) > Internet options 

(Možnosti Internetu) > na kartu Connections (Připojení) 
> LAN settings (Nastavení místní sítě).

3. Na obrazovce Nastavení místní sítě (LAN) zrušte zaškrtnutí Na obrazovce Nastavení místní sítě (LAN) zrušte zaškrtnutíNa obrazovce Nastavení místní sítě (LAN) zrušte zaškrtnutí 
políčka Use a proxy server for your LAN (Použít pro sí��Použít pro sí�� 
LAN server proxy).

4. Po dokončení klepněte na OK.
B. Proveďte nastavení TCP/IP pro automatické ��ískání 

adresy IP.
1. Klepněte na Start > Control Panel (Ovládací panely) 

> Network and Internet (Sí�� a Internet) > Network 
and Sharing Center (Centrum sítí a sdílení) > Manage 
network connections (Spravovat sí��ová připojení).

2. Vyberte Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (ProtokolInternet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (ProtokolProtokol 
IPv4 (TCP/IPv4)) a potom klepněte na Properties 
(Vlastnosti).

3. Zaškrtněte políčko Obtain an IP address automatically 
(Získat adresu IP ��e serveru).Získat adresu IP ��e serveru).

4. Po dokončení klepněte na OK.
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Mac 10.5.8

A. Deaktivujte server proxy, je-li aktivován.

1.  Na panelu nabídek klepněte naNa panelu nabídek klepněte na Safari > Prefer-
ences... (Předvolby...)Předvolby...) > na kartu Advanced 
(Upřesnit)Upřesnit).

3. V seznamu protokolů zrušte výběr FTP Proxy 
(FTP server proxy)FTP server proxy) a Web Proxy (HTTPS) 
(Webový server proxy (HTTPS))Webový server proxy (HTTPS)).

4. Po dokončení klepněte na OK.

B.   Proveďte nastavení TCP/IP pro automatické 
��ískání adresy IP.

1. Klepněte na ikonu Apple  > System Prefer-
ences (Systémové předvolby)Systémové předvolby) > Network (Sí��)Sí��).

2. Vyberte Ethernet a vyberte Using DHCP 
(Pomocí protokolu DHCP)Pomocí protokolu DHCP) v poli Configure 
(Konfigurovat)Konfigurovat).

3. Po dokončení klepněte naPo dokončení klepněte na Použít.

Otá��ka2:    Když je ��aří��ení EA-N66 nastaveno na režim opakovače, je 
třeba použít stejné SSID pro nadřa��ený AP?

•  Doporučujeme používat jiný SSID pro zařízení EA-N66, aby bylo možn� vybrat 
zařízení s nejvyšší silou signálu (mezi zařízením EA-N66 a nadřazeným AP).
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En hurtig oversigt

2

3

1

1) Ethernet port     4)    Luftventilation
2) Str�mstik (DC-indgang) 5) Huller til v�gmonteringStr�mstik (DC-indgang) 5) Huller til v�gmontering    5)    Huller til v�gmontering
3) LED indikator     6)    WPS knapknap
 SLUKKET: Ingen str�m eller fysisk forbindelse  7)    NulstillingsknapNulstillingsknap 
 Lyser konstant: Forbindelsen er god 
 Blinker hurtigt: Opretter forbindelsen 
 Blinker langsomt: Forbundet

Pakkens indhold
 EA-N66  AC adapterAC adapter 
 Netv�rkskabelNetv�rkskabel  KvikstartguideKvikstartguide

BEMÆRK:  Du bedes venligst kontakte din forhandler, hvis nogen af delene 
mangler eller er beskadiget.

4
5

6 7
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Monteringsmuligheder
Når din ASUS EA-N66 pakkes ud af emballagen, er den 
beregnet til at stå på en h�vet overflade, såsom et 
arkivskab eller en boghylde. Men den kan også omdannes, 
så den kan monteres på v�ggen eller på loftet.

1. Se monteringskrogen på undersiden af enheden.
2. Lav et hul på en flad overflade.
3. Fastsp�nd en skrue, indtil du kun kan se 1/4 af den.
4. H�ng din EA-N66 på skruen, ved brug af dens krog.

BEMÆRK::   
•  Genjuster skruen, hvis du ikke kan h�nge din EA-N66 på skruen, eller hvis den 

sidder for l�st.
•  Skruen f�lger ikke med din EA-N66

Sådan kobles der til et netværk
A. Tilslutning ved hjælp af WPS

WPS-knappen (Wi-Fi Protected Setup) g�r 
det muligt at koble til en sikret og beskyttet 
netv�rksforbindelse med et enkelt klik.

a. Slut adapteren til din EA-N66 til DC-In stik-
ket og til en stikkontakt.

b. Tilslut en HD-medieafspiller, en digitalboks, 
et internet-tv eller andet udstyr, som un-
derst�tter Ethernet, til EA-N66’erens LAN-
port med det medf�lgende netv�rkskabel.

Wall Power Outlet

ab
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c. Tryk på WPS-knappen på undersiden af EA-
N66’eren.

d. S�rg for, at det trådl�se LED-lys blinker.

e. Tryk på WPS-knappen på routeren.

BEMÆRK::   Se n�rmere i routerens brugerve-
jledning for at finde ud af, hvor WPS-knappen 
er placeret.

BEMÆRK::   Se side 3 for yderligere detaljer om 
LED-lampen.

f. Kontroller, om LED-lampen på EA-N66’eren 
skifter helt til blåt, da det netop angiver, at den 
er koblet til det trådl�se netv�rk.
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BEMÆRK::   Se side 3 for yderligere detaljer om LED-lampen.

B. Tilslutning uden brug af WPS

a. Slut adapteren til din EA-N66 til DC-In stik-
ket og til en stikkontakt.

b. Tilslut computeren til EA-N66’erens LAN-
port med det medf�lgende netv�rkskabel.

c. Indtast www.asusrouter.com i browserens 
adressefelt. Indtast admin som standard 
brugernavn og adgangskode.

d. F�lg anvisningerne på sk�rmen for at 
fuldf�re installationen af den trådl�se forbindelse.

e. Kontroller, om LED-lampen på EA-N66’eren skifter helt til blåt, da det netop 
angiver, at den er koblet til det trådl�se netv�rk.

Wall Power Outlet

ab

f. Frakobl det medf�lgende netv�rkskabel fra computeren, og kobl det til udstyr, 
som underst�tter Ethernet, såsom en HD-medieafspiller, en digitalboks, et 
internet-tv og lignende.
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Ethernet Adapter funktionen
Din EA-N66 er som standard indstillet til 
Ethernet Adapter funktionen. I denne funk-
tion har du mulighed for, at forbinde alle 
Ethernet-egnede enheder til dit trådl�se 
hjemmenetv�rk, via den trådl�se router. 
Denne funktion er perfekt til hjemmebio-
graf-enheder, såsom Internet tv, TiVo og 
Blu-ray-afspillere.

Betjeningsfunktioner
Din ASUS EA-N66 har tre betjeningsfunktioner: Ethernet Adapter, Access Point 
(AP) og Repeater.

BEMÆRK:   F�lg venligst ops�ttelsesguiden på disse funktioner.

Internet TV

ADSL/
Kable-
modem

VIGTIGT:   
•  Placer EA-N66 i en afstand af mindst 1,5 m fra det overordnede adgangspunkt 

(AP) for at opnå den bedste trådl�se forbindelse.
•  Transmissionsstyrken på EA-N66 kan justeres via dens netgr�nseflade.
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Fejlfinding
SP1:      �eg kan ikke få adgang til den grafiske brugergrænseflade 

på nettet, hvor jeg skal konfigurere indstillingerne til den 
trådløse router.

• Luk for alle dine internetbrowsere og start igen.
• F�lg trinene nedenfor for, at konfigurere dine compu-

terindstillinger baseret på dit operativsystem. 
Windows 7
A. Deaktiver proxyserveren, hvis den er aktiveret.

1. Klik på Start > Internet Explorer for, at starte internetbrow-
seren.

2. Klik på Tools (Funktioner) > Internet options (Inter-
netindstillinger) > Connections (Forbindelser) fane > LAN 
settings (LAN indstillinger).

3. I LAN Indstillinger-vinduet, skal du frav�lge I LAN Indstillinger-vinduet, skal du frav�lgeI LAN Indstillinger-vinduet, skal du frav�lge Use a proxy 
server for your LAN (Brug en proxyserver til LAN).

4. Klik på OK når du er f�rdig.

B. Indstil TCP/IP indstillingerne til at hente en IP-
adresse automatisk.

1. Klik på Start > Control Panel (Kontrolpanel) > Network and 
Internet (Netværk og Internet) > Network and Sharing 
Center (Netværks- og  delingscenter) > Manage network 
connections (Administrer netværksforbindelser).

2. V�lg Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4), og klik herefter 
på Properties (Egenskaber).

3. V�lg Obtain an IP address automatically (Hent automatisk 
en IP-adresse).

4. Klik på OK når du er f�rdig.

U7020_EA-N66_QSG.indb   57 2012.2.29   2:46:21 PM



D
ansk

58

Mac 10.5.8

A. Deaktiver proxyserveren, hvis den er 
aktiveret.

1. I menubj�lken, skal du klikke på I menubj�lken, skal du klikke påI menubj�lken, skal du klikke på Safari > 
Preferences... (Indstillinger...) > Advanced 
(Avanceret) fanen.

2. Klik på Change Settings... (Skift indstillinger...) 
i Proxies (Proxyservere) feltet.

3. På listen af protokoller, skal du frav�lge FTP 
Proxy og Web Proxy (HTTPS).

4. Klik på OK når du er f�rdig.

B. Indstil TCP/IP indstillingerne til at hente 
en IP-adresse automatisk.

1. Klik på Apple ikonet  > System Preferen-
ces (Systemindstillinger) >  
Network (Netværk).

2. V�lg Ethernet og v�lg herefter Using DHCP 
(Bruger DHCP) i Configure (Konfigurer) 
feltet.

3. Klik på Apply (Anvend) når du er f�rdig.

SP2:    Når jeg sætter min EA-N66 i tilstanden Gentager, skal den 
samme SSID anvendes med min overordnede AP?

•  Vi anbefaler, at du burger en anden SSID til EA-N66’eren, så det er muligt at 
anvende den med den bedste signalstyrke (mellem EA-N66’eren og din over-
ordnede AP).
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Een snel over��icht

2

3

1

1) Ethernetpoort     4)    Ventilatieopening
2)  Voedingsaansluiting (DC-In)   5)    Gaten wandmontage
3) LED-indicator     6)    WPS-knop
 UIT: geen stroom of geen fysieke verbinding  7)    Reset-knop 
 Stabiel licht: uitstekende verbinding  
 Snel knipperend: actieve verbinding  
 Traag knipperend: verbinding

Inhoud verpakking
 EA-N66  Wisselstroomadapter
 Netwerkkabel  Beknopte handleiding

OPMERKING:  als een van de items beschadigd is of ontbreekt, moet u contact 
opnemen met uw leverancier.

4
5

6 7
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Montageopties
De draadloze router van ASUS EA-N66 is bij de levering 
ingesteld voor installatie op een verhoogd plat oppervlak 
zoals een dossierkast of een boekenplank. Het apparaat kan 
ook worden omgevormd om te worden gemonteerd tegen 
een muur of aan het plafond.
1. Zoek de montagehaak aan de onderkant.
2. Markeer in een vlak oppervlak bovenste opening.
3. Zet ��n schroef vast totdat alleen 1/4" wordt getoond.
4. Pas de haak van uw EA-N66 op de schroef.

OPMERKING::   
•  Als u de EA-N66 niet op de schroef kunt hangen of als deze te los zit, dient u de 

schroef bij te stellen.
•  De schroef is niet inbegrepen in de verpakking van het EA-N66

Verbinden met een netwerk
A. Verbinden met WPS

Via de WPS-knop (Wi-Fi Protected Setup) 
kunt u met ��n klik op de knop een verbind-
ing maken met een beveiligd en beschermd 
netwerk.

a. Stop de wisselstroomadapter van uw EA-
N66 in de gelijkstroomingang en sluit deze 
aan op een stopcontact.

b. Met de bijgeleverde netwerkkabel sluit u 
de HD-mediaspeler, internet-tv, set-top 
box of een ander apparaat met ether-
netondersteuning aan op de LAN-poort 
van de EA-N66.

Wall Power Outlet

ab
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c. Druk op de WPS-knop op de onderkant van de 
EA-N66.

d. Controleer of de draadloos-LED knippert.

e. Druk op de router op de WPS-knop.

OPMERKING:   Raadpleeg de handleiding van 
de router voor de locatie van de WPS-knop.

OPMERKING:   Raadpleeg pagina 3 voor meer 
informatie over de LED-indicator.

f. Controleer of de LED-indicator van de EA-N66 
blauw oplicht. Dit geeft aan dat de EA-N66 met 
het draadloos network is verbonden.
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OPMERKING:   Raadpleeg pagina 3 voor meer informatie over de LED-indicator.

B. Verbinden ��onder WPS te gebruiken

a. Stop de wisselstroomadapter van uw EA-
N66 in de gelijkstroomingang en sluit deze 
aan op een stopcontact.

b. Sluit uw computer met de bijgeleverde 
netwerkkabel aan op de LAN-poort van uw 
EA-N66.

c. Typ het adres www.asusrouter.com in uw 
webbrowser. Voer admin in als standaard 
gebruikersnaam en wachtwoord.

d. Volg de instructies op het scherm om de instelling van de draadloze verbinding 
te voltooien.

e. Controleer of de LED-indicator van de EA-N66 blauw oplicht. Dit geeft aan dat 
de EA-N66 met het draadloos network is verbonden.

Wall Power Outlet

ab

f. Koppel de netwerkkabel los van uw computer en sluit deze aan op het appa-
raat met ethernetondersteuning, zoals een HD-mediaspeler, internet-tv, set-top 
box en overige.
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Modus Ethernetadapter
Standaard is de EA-N66 ingesteld op de 
Ethernetadaptermodus. In deze modus 
kunt u elk apparaat met Ethernet met uw 
draadloos thuisnetwerk verbinden via de 
draadloze router. Deze modus is perfect 
voor thuisbioscoopapparaten, zoals  
internet-tv, TiVo en Blu-rayspelers.

Gebruiksmodi
De ASUS EA-N66 biedt drie gebruiksmodi: Ethernet Adapter (Ethernetadapter), 
Access Point (AP) (toegangspunt (AP = Access Point)) en Repeater 
(versterker).

OPMERKING: Volg de GUI-installatiewizard voor deze modi.

Internet-tv

ADSL/ 
kabelmo 
dem

BELANGRI�K:   
•  Voor de beste draadloze prestaties plaatst u de EA-N66 op een afstand van 

meer dan 1,5 meter van het bovenliggende toegangspunt (AP).
• U kunt het zendvermogen van de EA-N66 aanpassen via de webinterface.
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Problemen oplossen
V1:      Ik krijg geen toegang tot de grafische webgebruikersinterface 

voor het configureren van de instellingen van de draadlo��e router.
• Sluit alle actieve webbrowsers en start opnieuw.
• Volg de onderstaande stappen om uw computerinstellingen te configureren op 

basis van het besturingssysteem. 

Windows 7

A. Schakel de proxyserver uit indien de��e is ingeschakeld.
1. Klik op Start > Internet Explorer om de webbrowser 

te starten.
2. Klik op Tools (Extra) > Internet options (Internetop-

ties) >tabblad Connections (Verbindingen) > LAN 
settings (LAN-instellingen).

3.  Schakel in het scherm LAN-instellingen het selectie-
vakje Use a proxy server for your LAN (Een proxy-
server voor het LAN-netwerk gebruiken) uit.

4. Klik op OK wanneer u klaar bent.
B. De TCP/IP-instellingen instellen om automatisch 

een IP-adres te verkrijgen.
1. Klik op Start > Control Panel (Configuratiescherm) 

> Network and Internet (Netwerk en internet) > 
Network and Sharing Center (Netwerkcentrum) > 
Manage network connections (Netwerkverbindingen 
beheren).

2. Selecteer Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) 
(Internet Protocol Versie 4 (TCP/IPv4)) en klik vervol-
gens op Properties (Eigenschappen).

3. Schakel het selectievakje Obtain an IP address auto-
matically (Automatisch een IP-adres laten toewij��en).

4. Klik op OK wanneer u klaar bent.
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Mac 10.5.8

A. Schakel de proxyserver uit indien de��e is 
ingeschakeld.

1.  Klik in de menubalk op Safari > Prefer-
ences... (Systeemvoorkeuren...) > tabblad 
Advanced (Geavanceerd).

2. Klik op Change Settings... (Wij��ig instellin-
gen...) in het veld Proxies (Proxy's).

3. Schakel in de lijst van protocollen FTP Proxy 
(FTP-proxy) en Web Proxy (HTTPS) (Web-
proxy (HTTPS)) uit.

4. Klik op OK wanneer u klaar bent.

B. De TCP/IP-instellingen instellen om automa-
tisch een IP-adres te verkrijgen.

1. Klik op het Apple-pictogram   > System 
Preferences (Systeemvoorkeuren) > Net-
work (Netwerk).

2. Selecteer Ethernet en selecteer vervolgens 
Using DHCP (Via DHCP) op het tabblad 
Configure (Configureer).

3. Klik op Apply(Toepassen) wanneer u klaar 
bent.

V2:    Wanneer ik mijn EA-N66 instel op de Repeater-modus, moet ik 
dan de��elfde SSID gebruiken met mijn bovenliggend AP?

•  Wij raden u aan een andere SSID te gebruiken voor uw EA-N66 zodat u de 
SSID met de beste signaalsterkte (tussen uw EA-N66 en uw bovenliggend AP) 
kunt kiezen. 
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Kiire pilguheit

2

3

1

1) Ethernet port    4)    Õhuvõtuava
2) Toiteport (DC-In) 5) Avad seinapaigalduseksToiteport (DC-In) 5) Avad seinapaigalduseks    5)    Avad seinapaigalduseks
3) LED indikaator      6)    WPS nuppnupp
 OFF (Väljas): toide või füüsiline ühendus puudub  7)    LähtestusnuppLähtestusnupp 
 Helendab pidevalt: hea ühendus  
 Kiirelt vilkuv: ühendus on aktiivne  
 Aeglaselt vilkuv: ühendus

Pakendi sisu
 EA-N66  Vahelduvvooluadapter
 Võrgukaabel  Lühijuhend

MÄRKUS:  Kui mõni artiklitest on kahjustatud või puudub, siis võtke ühendust 
jaemüüjaga.

4
5

6 7
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Monteerimise valikud
Pakendist väljavõetult tuleks ASUS EA-N66 paigutada 
ühetasasele pinnale nagu nt kapile või raamaturiiulile. 
Seadme saab monteerida ka seinale või lakke.
1. Seadme põhjalt leiate paigaldussüvise.
2. Märkige ühetasasele pinnale ülemine auk.
3. Keerake üks kruvi auku, jättes sellest nähtavale ligikaudu 

veerand tolli (60 mm).
4. Sobitage seadme EA-N66 põhjal asuv süvis kruvile.

MÄRKUS:   
•  Kui seadme EA-N66 kruvile paigaldamine ei õnnestu või see jääb logisema, siis 

reguleerige kruvi.
•  Kruvi ei kuulu seadme EA-N66 komplekti

Võrguühenduse loomine
A. Ühenduse loomine, kasutades WPS-i

Nupp WPS (Wi-Fi Protected Setup) võimaldab 
ühe klõpsuga luua ühenduse turvalise ja 
kaitstud võrguga.

a. Sisestage seadme EA-N66  
vahelduvvoolu adapter DC-In porti ja 
ühendage see toitepesaga.

b. Kasutades komplekti kuuluvat võrgu-
kaablit, ühendage oma HD meediumiplei-
er, Interneti-teler, digiboks või mõni muu 
Etherneti-valmidusega seade LAN-pordiga 
ruuteril EA-N66.

Wall Power Outlet

ab
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c. Vajutage WPS-nuppu seadme EA-N66 alaosas.
d. Veenduge, et traadita ühenduse LED indikaator 

vilgub.

e. Vajutage WPS-nuppu ruuteril.

MÄRKUS:  WPS-nupu asukoha kohta leiate 
teavet ruuteri kasutusjuhendist.

MÄRKUS:   LED indikaatori üksikasjad on 
toodud lk 3.

f. Kontrollige, kas ruuteri EA-N66 LED indikaa-
tor helendab siniselt, andes märku sellest, et 
ruuter EA-N66 on edukalt ühendunud traadita 
võrguga.
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MÄRKUS:   LED indikaatori üksikasjad on toodud lk 3.

B. Ühenduse loomine WPS-i kasutamata

a. Sisestage seadme EA-N66  
vahelduvvoolu adapter DC-In porti ja 
ühendage see toitepesaga.

b. Kasutades komplekti kuuluvat võrgu-
kaablit, ühendage arvuti LAN-pordiga 
ruuteril EA-N66.

c. Tippige brauseri aadressireale www.
asusrouter.com. Vaikekasutajanimeks ja 
-parooliks seadke ’admin’.

d. Traadita ühenduse häälestuse lõpuleviimiseks järgige ekraanijuhiseid.
e. Kontrollige, kas ruuteri EA-N66 LED indikaator helendab siniselt, andes märku 

sellest, et ruuter EA-N66 on edukalt ühendunud traadita võrguga.

Wall Power Outlet

ab

f. Lahutage võrgukaabel arvutist ja ühendage see Etherneti-valmidusega sead-
mega nagu HD meediumipleier, Interneti-teler, digiboks või mõni muu seade.
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Režiim Ethernet Adapter 
(Etherneti adapter)
Vaikimisi on seade EA-N66 seatud režiimi 
Ethernet Adapter. Selles režiimis saate 
ühendada mis tahes Etherneti-valmidusega 
seadme oma traadita koduvõrguga läbi 
traadita ruuteri. See režiim sobib suurepära-
selt kodukinoseadmetele nagu Interneti-
teler, TiVo ja Blu-ray mängija.

Töörežiimid
ASUS EA-N66 on varustatud kolme töörežiimiga: Ethernet Adapter (Etherneti 
adapter), Access Point (AP) ja Repeater (Repiiter).

MÄRKUS. Nende režiimide seadistamisel saate abi GUI häälestusviisardist.

Internet TV

ADSL/ 
kaabel 
modem

OLULINE:   
•  Parima traadita ühenduse tagamiseks paigutage seade EA-N66 esmasest 

pääsupunktist (AP) mitte kaugemale kui 1,5 meetrit.
•  Te saate reguleerida seadme EA-N66 edastusvõimsust selle veebiliidesest.
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Tõrkeotsing

K1:      Ma ei saa juurdepääsu veebipõhisele graafilisele kasutajaliidesele 
(web GUI), et konfigureerida traadita ruuteri sätteid.

• Sulgege kõik muud avatud brauserid ja käivitage uuesti.Sulgege kõik muud avatud brauserid ja käivitage uuesti.
• �ärgige alltoodud samme, et konfigureerida arvuti sätteid lähtuvalt selle�ärgige alltoodud samme, et konfigureerida arvuti sätteid lähtuvalt selle 

operatsioonisüsteemist. 
Windows 7
A. Keelake puhverserver, kui see on aktiveeritud.

1. Klõpsake Start > Internet Explorer, et käivitada 
veebibrauser.

2. Klõpsake Tools (Tööriistad) > Internet options (Interneti-
suvandid) > Vahekaart Connections (Ühendused) > LAN 
settings (LAN sätted).

3. Ekraanil Local Area Network (LAN) Settings (LAN sätted) Ekraanil Local Area Network (LAN) Settings (LAN sätted)Ekraanil Local Area Network (LAN) Settings (LAN sätted) 
eemaldage märge ruudust Use a proxy server for 
your LAN (Kasutage oma kohtvõrgu (LAN) puhul 
puhverserverit).

4. Kui olete lõpetanud, klõpsake nuppu OK.
B. Seadistage TCP/IP sätteid nii, et IP-aadressi 

hankimine toimuks automaatselt.
1. Klõpsake Start > Control Panel (�uhtpaneel) > Network 

and Internet (Võrk ja Internet) > Network and Sharing 
Center (Võrgu- ja ühiskasutuskeskus) > Manage 
network connections (Halda võrguühendusi).

2. Valige määrang Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) 
(Internet Protocoli versioon 4 (TCP/IPv4)), seejärel 
klõpsake valikut Properties (Atribuudid).

3. Tehke märge ruutu Obtain an IP address automatically 
(Hangi IP-aadress automaatselt).

4. Kui olete lõpetanud, klõpsake nuppu OK.
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Mac 10.5.8

A. Keelake puhverserver, kui see on 
aktiveeritud.

1. Klõpsake menüüribal vahekaarti Klõpsake menüüribal vahekaartiKlõpsake menüüribal vahekaarti Safari > 
Preferences... (Eelistused...) > Advanced 
(Täpsemalt).

2. Klõpsake käsku Change Settings... (Muuda 
sätteid...) väljal Proxies (Puhvrid).

3. Protokollide loendis tühjendage märkeruudud 
FTP Proxy ja Web Proxy (HTTPS).

4. Kui olete lõpetanud, klõpsake nuppu OK.

B. Seadistage TCP/IP sätteid nii, et IP-
aadressi hankimine toimuks automaatselt.

1. Klõpsake ikooni Apple   > System 
Preferences (Süsteemi eelistused) > 
Network (Võrk).

2. Valige määrang Ethernet, seejärel valige 
ikoon Using DHCP (DHCP kasutamine) 
väljal Configure (Konfigureeri).

 3.Kui olete lõpetanud, klõpsake nuppu3. Kui olete lõpetanud, klõpsake nuppuKui olete lõpetanud, klõpsake nuppu 
Apply(Rakenda).

K2:    Kas ma peaksin kasutama sama SSID-d oma esmase 
pääsupunkti (AP) jaoks, kui lülitan ruuteri EA-N66 režiimi 
Repeater (Repiiter)? 

•  Soovitame kasutada erinevat SSID-d oma esmase pääsupunkti (AP) jaoks; 
valige see, mille signaal ruuteri EA-N66 ja esmase pääsupunkti (AP) vahel on 
kõige tugevam. 
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Pikasilmäys

2

3

1

1) Ethernet-portti     4)    Tuuletusaukko
2)  Virta (DC-In) -portti 5) SeinäkiinnitysreiätVirta (DC-In) -portti 5) Seinäkiinnitysreiät     5)    Seinäkiinnitysreiät
3) LED-merkkivalo     6)    WPS-painikepainike
 POIS: Ei virtaa tai ei fyysistä yhteyttä  7)    Palautuspainike 
 Tasainen valo: Erinomainen yhteys 
 Vilkkuu nopeasti: Aktiivinen yhteys 
 Vilkkuu hitaasti: yhteys

Pakkauksen sisältö
 EA-N66  Verkkolaite 
 Verkkokaapeli  Pikaopas   

HUOMAUTUS::   �os jokin nimike puuttuu tai on vahingoittunut, ota yhteys jäl-
leenmyyjään.

4
5

6 7
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Kiinnitysvaihtoehdot
ASUS EA-N66 on heti valmis käytettäväksi kohotetulla 
pinnalla, kuten arkistokaapin päällä tai kirjahyllyssä. Laite 
voidaan myös valmistella kiinnitettäväksi seinään tai kat-
toon.
1. Katso pohjasta kiinnityskoukku.
2. Merkitse yläreikä tasaiselle pinnalle.
3. Kiristä ruuvia niin, että vain 0,6 cm (1/4 tuumaa) näkyy.
4. Kiinnitä EA-N66:n koukku ruuviin.

HUOMAUTUKSIA::   
•  Säädä ruuvia, jos et saa kiinnitettyä EA-N66:tta ruuviin, tai jos se on liian löysällä.
•  Ruuvi ei kuulu EA-N66:n toimitukseen

Yhteyden muodostaminen verkkoon
A. Yhteyden muodostaminen WPS:llä

WPS (Wi-Fi Protected Setup) -painike mah-
dollistaa turvallisen ja suojatun yhteyden 
muodostamisen verkkoon yhdellä napsau-
tuksella.

a. Liitä EA-N66:n verkkolaite DC-In-porttiin ja 
liitä verkkolaite pistorasiaan.

b. Liitä HD-mediasoitin, intenet-TV, digiboksi 
tai muu Ethernet-käyttöinen laite toimituk-
seen kuuluvalla verkkokaapelilla EA-N66:n 
LAN-porttiin.

Wall Power Outlet

ab
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c. Paina EA-N66:n pohjassa olevaa WPS-painiketta.
d. Varmista, että langattoman yhteyden LED-

merkkivalo vilkkuu.

e. Paina reitittimen WPS-painiketta.

HUOMAUTUS:  Katso reitittimen käyttöop-
paasta reitittimen WPS-painikkeen sijainti.

HUOMAUTUS:   Katso lisätietoja LED-merk-
kivaloista sivulta 3.

f. Varmista, että EA-N66:n LED-merkkivalo muut-
tuu tasaisen siniseksi. Se ilmaisee, että EA-N66:
n yhteyden muodostaminen langattomaan 
verkkoon on onnistunut.
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HUOMAUTUS:   Katso lisätietoja LED-merkkivaloista sivulta 3.

B. Yhteyden muodostaminen ilman WPS:ää

a. Liitä EA-N66:n verkkolaite DC-In-porttiin ja 
liitä verkkolaite pistorasiaan.

b. Liitä tietokone toimitukseen kuuluvalla 
verkkokaapelilla EA-N66:n LAN-porttiin.

c. Näppäile web-selaimen osoiteriville www.
asusrouter.com. Näppäile oletuskäyttäjän-
imeksi ja salasanaksi admin.

d. Noudata näytön ohjeita langattoman 
yhteyden asennuksen suorittamiseksi loppuun.

e. Varmista, että EA-N66:n LED-merkkivalo muuttuu tasaisen siniseksi. Se ilmaisee, 
että EA-N66:n yhteyden muodostaminen langattomaan verkkoon on onnistu-
nut.

Wall Power Outlet

ab

f. Irrota verkkokaapeli tietokoneesta ja liitä se Ethernet-käyttöiseen laitteeseen, 
kuten HD-mediasoitin, internet-TV, digiboksi jne.
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Ethernet-sovitintila
EA-N66 on asetettu oletuksena Ethernet-so-
vitintilaan. Tässä tilassa voit liittää langatto-
malla reitittimellä minkä tahansa Ethernet-
liitännällä varustetun laitteen langattomaan 
kotiverkkoosi. Tämä tila sopii erinomaisesti 
kotiteatterilaitteille, kuten internet-TV, TiVo 
ja Blu-ray-soitin.

Käyttötilat
ASUS EA-N66:ssa on kolme käyttötilaa: Ethernet Adapter, (Ethernet-sovitin), 
Access Point (AP) (tukiasema) ja Repeater (toistin).

HUOMAUTUS: Käytä näiden tilojen asetukseen käyttöliittymän ohjattua asen-
nusta.

Internet TV

ADSL/ 
Kaapelim 
odeemi

TÄRKEÄÄ:   
•  Aseta EA-N66 parhaan langattoman suorituskyvyn varmistamiseksi yli 1,5 m:n 

etäisyydelle päätukiasemasta (AP).
•  Voit säätää EA-N66:n lähetystehoa sen web-käyttöliittymästä.
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Vianmääritys
Kysymys1:      En voi käyttää graafista web-käyttöliittymää 

langattoman reitittimen asetusten määrittämiseen.
• Sulje kaikki käynnissä olevat web-selaimet ja käynnistä selain uudelleen.
• Noudata seuraavia vaiheita määrittäessäsi tietokoneen käyttöjärjestelmään pe-

rustuvat asetukset. 
Windows 7
A. Ota välityspalvelin pois käytöstä, jos se on otettu 

käyttöön.
1. Käynnistä web-selainta napsauttamalla Start (Käyn-

nistä) > Internet Explorer.
2. Napsauta Tools (Työkalut) > Internet options (Inter-

net-asetukset) > Connections (Yhteydet) -välilehti > 
LAN settings (Lähiverkon asetukset).

3. Poista Lähiverkkoasetukset (LAN) -näytöstä valinta- Poista Lähiverkkoasetukset (LAN) -näytöstä valinta-Poista Lähiverkkoasetukset (LAN) -näytöstä valinta-
merkki kohdasta Use a proxy server for your LAN 
(Käytä välityspalvelinta lähiverkossa).

4. Napsauta OK, kun olet valmis.
B. Aseta TCP/IP-asetukset hakeaksesi IP-osoitteen 

automaattisesti.
1. Napsauta Start (Käynnistä) > Control Panel (Ohjaus-

paneeli) > Network and Internet (Verkko ja Internet) 
> Network and Sharing Center (Verkko ja jakamis-
keskus) > Manage network connections (Hallitse 
verkkoyhteyksiä).

2. Valitse Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Inter-
net-protokolla Versio 4 (TCP/IPv4)) ja napsauta sitten 
Properties (Ominaisuudet).

3. Aseta valintamerkki kohtaan Obtain an IP address 
automatically (Hae IP-osoite automaattisesti).

4. Napsauta OK, kun olet valmis.
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Mac 10.5.8

A. Ota välityspalvelin pois käytöstä, jos se on 
otettu käyttöön.

1. Osoita valikkopalkin Osoita valikkopalkinOsoita valikkopalkin Safari > Preferences... 
(Asetukset...) > Advanced (Lisävalinnat) 
-välilehteä.

2. Osoita Change Settings... (Muuta asetuk-
sia...) Proxies (Välityspalvelimet) -kentässä.

3. Poista protokollaluettelosta valinta FTP 
Proxy (FTP-välityspalvelin) ja Web Proxy 
(HTTPS) (Web-välipalvelin (HTTPS)).

4. Napsauta OK, kun olet valmis.

B. Aseta TCP/IP-asetukset hakeaksesi IP-
osoitteen automaattisesti.

1. Osoita Apple-kuvake  > System Prefe-
rences (�ärjestelmäasetukset) > Network 
(Verkko).

2. Valitse Ethernet ja valitse Using DHCP 
(Käyttäen DHCP:tä) Configure  (Kytkentä) 
-kentässä.

3 Napsauta Apply(Käytä), kun olet valmis.

Kysymys2:    Kun asetan EA-N66:n Toistin-tilaan, onko minun 
käytettävä samaa SSID-tunnusta kuin päätukiasemassa?

•  On suositeltavaa käyttää eri SSID-tunnusta EA-N66:ssa. Tällöin voit valita 
signaalivoimakkuudeltaan parhaan tunnuksen (EA-N66:n ja päätukiaseman 
välillä).
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Μια γρήγορη ματιά

2

3

1

1) Θύρα Ethernet     4)    Εξαεριστήρας
2) Είσοδος τροφοδοσίας ρεύματος (DC-In)                   5)    Οπές επιτοίχιας στήριξης
3) Ενδεικτική λυχνία LED    6)    WPS κουμπί
 Απενεργοποίηση: Χωρίς ισχύ ή φυσική σύνδεση  7)   Κουμπί επαναφοράς 
 Σταθερό φως: Εξαιρετική σύνδεση  
 Αναβοσβήνει γρήγορα: Ενεργή σύνδεση 
 Αναβοσβήνει αργά: σύνδεση

Περιεχόμενα συσκευασίας
 EA-N66  Μετασχηματιστής ρεύματος
 Καλωδιακού δικτύου    Οδηγός Γρήγορης Έναρξης   

ΣΗΜΕIΩΣΗ:  Εάν απουσιάζει ή εμφανίζει βλάβη οποιοδήποτε από τα στοιχεία, 
επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής πώλησης.

4
5

6 7
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Επιλογές προσάρτησης
Όταν τον βγάλετε από τη συσκευασία του, ο Ασύρματος 
δρομολογητής EA-N66 της είναι σχεδιασμένος για να 
κάθεται σε μια σηκωμένη επίπεδη επιφάνεια όπως μια 
αρχειοθήκη ή ένα ράφι. Η μονάδα μπορεί επίσης να 
υποστεί μετατροπή για τοποθέτηση σε τοίχο ή οροφή.
1. Κοιτάξτε στην κάτω πλευρά για το άγκιστρο στερέωσης.
2. Σημειώστε δύο πάνω τρύπες σε ένα τοίχο ή σε μια 

ανυψωμένη επιφάνεια.
3. Σφίξτε μία βίδα μέχρι να εμφανιστεί μόνον Ό".
4. Συνδέστε το άγκιστρο του EA-N66 σας στη βίδα.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ::   
•  Προσαρμόστε ξανά τη βίδα εάν δεν μπορείτε να αγκιστρώσετε το EA-N66 στη 

βίδα ή αν είναι υπερβολικά χαλαρό. 
•  Η βίδα δεν περιλαμβάνεται στα περιεχόμενα της συσκευασίας ΕΑ-Ν66

Σύνδεση σε δίκτυο
A. Σύνδεση με χρήση WPS

Το κουμπί WPS (Wi-Fi Protected Setup 
– Εγκατάσταση προστατευμένου Wi-Fi) σας 
επιτρέπει να συνδεθείτε σε ένα ασφαλές και 
προστατευμένο δίκτυο με ένα απλό κλικ. 
a. Εισάγετε τον προσαρμογέα AC σας του 

EA-N66 στη θύρα Εισ DC και συνδέστε τον 
σε μία πρίζα.

b. Χρησιμοποιώντας το καλώδιο δικτύου που 
παρέχεται στη συσκευασία, συνδέστε τη 
συσκευή αναπαραγωγής πολυμέσων HD, 
την τηλεόραση Internet, το set top box, ή 
άλλη συσκευή με δυνατότητα Ethernet στη 
θύρα LAN του EA-N66.

Wall Power Outlet
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c. Πατήστε το κουμπί WPS στην κάτω πλευρά του 
EA-N66.

d. Βεβαιωθείτε ότι το LED ασύρματου αναβοσβήνει.

e. Πατήστε το κουμπί WPS στο δρομολογητή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:   Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήστη 
του δρομολογητή για τη θέση του κουμπιού 
WPS.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:   Για λεπτομέρειες σχετικά με τη 
λυχνία ένδειξης LED, ανατρέξτε στη σελίδα 3.

f. Ελέγξτε αν η λυχνία LED του EA-N66 γίνεται 
μπλε, γεγονός που υποδεικνύει ότι το EA-N66 
έχει συνδεθεί με επιτυχία στο ασύρματο 
δίκτυο.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:   Για λεπτομέρειες σχετικά με τη λυχνία ένδειξης LED, ανατρέξτε στη 
σελίδα 3.

B. Σύνδεση χωρίς χρήση WPS

a. Εισάγετε τον προσαρμογέα AC σας του EA-
N66 στη θύρα Εισ DC και συνδέστε τον σε 
μία πρίζα.

b. Χρησιμοποιήστε το καλώδιο δικτύου που 
περιλαμβάνεται στη συσκευασία, για να 
συνδέσετε τον υπολογιστή σας στη θύρα 
LAN του EA-N66.

c. Στο πρόγραμμα περιήγησης στο web, 
πληκτρολογήστε www.asusrouter.
com. Πληκτρολογήστε «admin» ως όνομα χρήστη και κωδικό πρόσβασης 
προεπιλογής.

d. Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην οθόνη για να ολοκληρώσετε 
την εγκατάσταση ασύρματου δικτύου.

e. Ελέγξτε αν η λυχνία LED του EA-N66 γίνεται μπλε, γεγονός που υποδεικνύει ότι 
το EA-N66 έχει συνδεθεί με επιτυχία στο ασύρματο δίκτυο.

Wall Power Outlet
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f. Αποσυνδέστε το καλώδιο δικτύου από τον υπολογιστή σας και συνδέστε το στη 
συσκευή με δυνατότητα  Ethernet όπως συσκευή αναπαραγωγής πολυμέσων 
HD, τηλεόραση Internet, set top box και άλλα.
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Πρόγραμμα οδήγησης κάρτας 
Ethernet
Σε αυτή τη λειτουργία, μπορείτε να 
συνδέσετε οποιαδήποτε συσκευή με 
ενεργοποιημένο το Ethernet στο ασύρματο 
οικιακό δίκτυό σας μέσω του ασύρματου 
δρομολογητή. Αυτή η λειτουργία είναι 
ιδανική για συσκευές home theater όπως In-
ternet TV, TiVo και συσκευή αναπαραγωγής 
Blu-ray.

Καταστάσεις λειτουργίας
Η ASUS EA-N66 παρέχει τρεις καταστάσεις λειτουργίας: Ethernet Adapter 
(Προσαρμογέας Ethernet), Access Point (Σημείο πρόσβασης) (AP) και Repeater 
(Επαναλήπτης).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  Ακολουθήστε τον Οδηγό Εγκατάστασης GUI για αυτές τις λειτουργίες.

Τηλεόραση 
μέσω Internet

ADSL/
Καλωδιακό 
μόντεμ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ:   
•  Για την καλύτερη δυνατή απόδοση του ασύρματου δικτύου, τοποθετήστε το 

EA-N66 σε μια απόσταση έως 1,5 μέτρο από το γονικό ΣΗΜΕΙΟ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ 
(ΣΠ).

•  Μπορείτε να ρυθμίσετε την ισχύ μετάδοσης του EA-N66 από τη διαδικτυακή 
διεπαφή χρήστη.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων
ΕΡ1:    Δεν μπορώ να αποκτήσω πρόσβαση στη διαδικτυακή διεπαφή 

χρήστη (web GUI) για να διαμορφώσω τις ρυθμίσεις του 
ασύρματου δρομολογητή.

• Κλείστε όλες τις ανοικτές εφαρμογές περιήγησης στο διαδίκτυο και εκκινήστε ξανά την 
εφαρμογή.

• Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να διαμορφώσετε 
τις ρυθμίσεις του υπολογιστή σας με βάση το λειτουργικό 
του σύστημα. 

Windows 7
A. Απενεργοποιήστε το διακομιστή μεσολάβησης, αν 

είναι ενεργοποιημένος.
1. Κάντε κλικ στο κουμπί Start (Έναρξη) > Internet Explorer 

για να εκκινήσετε την εφαρμογή περιήγησης στο διαδίκτυο.
2. Κάντε κλικ στο κουμπί Tools (Εργαλεία) > Internet options 

(Επιλογές Internet) > καρτέλα Connections (Συνδέσεις) > 
LAN settings (Ρυθμίσεις LAN).

3.  Από την οθόνη Ρυθμίσεις τοπικού δικτύου (LAN), 
καταργήστε την επιλογή Use a proxy server for your LAN 
(Χρήση διακομιστή μεσολάβησης για το LAN).

4. Κάντε κλικ στο OK όταν τελειώσετε.
B. Ορίστε τις ρυθμίσεις TCP/IP για αυτόματη απόδοση 

διεύθυνσης IP.
1. Κάντε κλικ στο κουμπί Start (Έναρξη) > Control Panel 

(Πίνακας Ελέγχου) > Network and Internet (Δίκτυο 
και Internet) > Network and Sharing Center (Κέντρο 
δικτύου και κοινής χρήσης) > Manage network connec-
tions (Διαχείριση συνδέσεων δικτύου).

2. Επιλέξτε Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) 
[Πρωτόκολλο Internet Έκδοση 4 (TCP/IPv4)] στη 
συνέχεια κάντε κλικ στο Properties (Ιδιότητες).

3. Επιλέξτε Obtain an IP address automatically (Αυτόματη 
εξασφάλιση διεύθυνσης ΙΡ).
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Mac 10.5.8

A. Απενεργοποιήστε το διακομιστή 
μεσολάβησης, αν είναι ενεργοποιημένος.

1.  Από τη γραμμή μενού, κάντε κλικ στο Safari 
> Preferences... (Προτιμήσεις...) > καρτέλα 
Advanced (Για προχωρημένους).

2. Κάντε κλικ στο κουμπί Change Settings... 
(Αλλαγή ρυθμίσεων...) στο πεδίο Proxies 
(Διακομιστές μεσολάβησης).

3. Από τη λίστα με τα πρωτόκολλα, καταργήστε την 
επιλογή FTP Proxy (Διακομιστής μεσολάβησης 
FTP) και Web Proxy (HTTPS) [Διακομιστής μεσολάβησης Web (HTTPS)].

4. Κάντε κλικ στο OK όταν τελειώσετε.

B. Ορίστε τις ρυθμίσεις TCP/IP για αυτόματη 
απόδοση διεύθυνσης IP.

1. Κάντε κλικ στο εικονίδιο της Apple  > System 
Preferences (Προτιμήσεις συστήματος) > 
Network (Δίκτυο).

2. Επιλέξτε Ethernet και Using DHCP (Χρήση 
DHCP) στο πεδίο Configure (Διαμόρφωση).

3. Κάντε κλικ στο Apply(Εφαρμογή) όταν 
τελειώσετε.

ΕΡ2:    Όταν θέτω το EA-N66 σε λειτουργία Repeater (Αναμεταδότη), 
πρέπει να χρησιμοποιήσω το ίδιο SSID με το γονικό ΣΠ;

•  Συνιστάται να χρησιμοποιήσετε διαφορετικό SSID για το EA-N66 έτσι ώστε να 
μπορείτε να επιλέξετε αυτό με τη μεγαλύτερη ισχύ σήματος (μεταξύ του EA-
N66 και του γονικού ΣΠ). 
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Gyors áttekintés

2

3

1

1) Ethernet aljzat    4)    Szellőzőnyílás
2) Tápcsatlakozó (DC-In) bemenet 5)    Falra szerel�shez való lyukak
3) LED lámpa     6)    WPS gomb

 NEM világít: nincs áram vagy fizikai kapcsolat  7)    Alaphelyzet gomb 
 Folyamatosan világít: kiváló kapcsolat  
 Gyorsan villog: aktív kapcsolat 
 Lassan villog: csatlakozás

A csomag tartalma
 EA-N66  Hálózati adapter
 Hálózati kábelHálózati kábel  Gyors üzembe helyez�si útmutató

MEG�EGYZÉS:  amennyiben a t�telek közül bármelyik s�rült vagy hiányzik, l�pjen 
kapcsolatba a forgalmazóval.

4
5

6 7
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Rög��ítési lehetőségek
Az útválasztó vízszintes, sík felületeken (pl. iratszekr�nyen 
vagy könyvespolcon) való elhelyez�shez �s használathoz 
lett kialakítva. Az eszköz falon vagy mennyezeten való 
rögzít�shez is átalakítható.
1. A rögzítőkampót keresse alul.
2. �elölje be a falon vagy a rögzít�sre szánt felületen a k�t 

rögzítőkampó hely�t.
3. Húzzon meg egy csavart, hogy csak ¼” látszódjon.
4. Akassza az EA-N66 kampóját a csavarra.

MEG�EGYZÉSEK::   
•  Állítsa a csavart, ha nem tudja az EA-N66-t a csavarra felakasztani, vagy az túl 

laza.
•  Az EA-N66 csomagja nem tartalmazza a csavart.

Csatlako��ás háló��atho��
A. Csatlako��ás WPS has��nálatával

A WPS (Wi-Fi Protected Setup) gomb 
lehetőv� teszi a biztonságos �s v�dett 
vezet�k n�lküli hálózathoz való csatlakozást 
mindössze egyetlen kattintással.

a. Csatlakoztassa az EA-N66 AC adapter�t 
a DC bemenethez, majd csatlakozassa a 
hálózati aljzathoz.

b. A mell�kelt hálózati kábel segíts�g�vel 
csatlakoztasson HD m�dialejátszót, inter-
net TV-t, set top bokszot vagy egy�b Ether-
net-eszközt az EA-N66 LAN aljzatához.

Wall Power Outlet
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c. Nyomja meg a WPS gombot az EA-N66 alján.
d. Győződjön meg arról, hogy a vezet�k n�lküli LED 

villog.

e. Nyomja meg a WPS gombot a routeren.

MEG�EGYZÉS:  A router WPS gombjának he-
lyzet�t illetően forduljon a router felhasználói 
k�zikönyv�hez.

MEG�EGYZÉS:   A LED jelzőf�ny r�szleteit 
illetően olvassa el a 3. oldalt.

f. Győződjön meg arról, hogy az EA-N66 LED 
jelzőf�nye folyamatos k�k színnel világít, ami 
azt jelzi, hogy az EA-N66 sikeresen összekapc-
solódott a vezet�k n�lküli hálózattal.
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MEG�EGYZÉS:   A LED jelzőf�ny r�szleteit illetően olvassa el a 3. oldalt.

B. Csatlako��ás WPS has��nálata nélkül

a. Csatlakoztassa az EA-N66 AC adapter�t 
a DC bemenethez, majd csatlakozassa a 
hálózati aljzathoz.

b. A mell�kelt hálózati kábel segíts�g�vel 
kösse össze a számítóg�pet az EA-N66 LAN 
csatlakozójával.

c. A böng�szőprogram címsorába g�pelje 
a www.asusrouter.com címet. G�pelje be 
az admin szöveget mint alap�rtelmezett 
felhasználón�v �s jelszó.

d. Kövesse a k�pernyőn megjelenő utasításokat a vezet�k n�lküli kapcsolat beál-
lításának elv�gz�s�hez.

e. Győződjön meg arról, hogy az EA-N66 LED jelzőf�nye folyamatos k�k színnel 
világít, ami azt jelzi, hogy az EA-N66 sikeresen összekapcsolódott a vezet�k 
n�lküli hálózattal.

Wall Power Outlet

ab

f. Válassza le a hálózati kábelt a számítóg�pről �s csatlakoztassa Ethernet-esz-
köz�hez, pl. HD m�dialejátszóhoz, internet TV-hez, set top bokszhoz vagy 
egy�b eszközhöz.
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Ethernet adapter mód
Alap�rtelmez�s szerint az EA-N66  
Ethernet adapter módra van állítva. Ebben 
a módban bármely Ethernetes eszközt 
csatlakoztathat a vezet�kmentes otthoni 
hálózatához a vezet�kmentes router  
segíts�g�vel. A mód tök�letesen használ-
ható a házimozi eszközökhöz, pl. az internet 
TV-hez, a TiVo-hoz �s a Blu-ray lejátszóhoz.

Ü��emmódok
Az ASUS EA-N66 három üzemmódot biztosít: Ethernet adapter, Access Point 
(AP) (ho����áférési pont (AP)) �s Repeater (ismétlő).

MEG�EGYZÉS: K�rjük, kövesse a GUI beállítás-varázslót a módokhoz.

Internet TV

ADSL/
kábel 
modem

FONTOS:   
•  A vezet�k n�lküli funkció optimális teljesítm�nye �rdek�ben helyezze az EA-

N66 eszközt legalább 1,5 m�ter távolságra a legfelsőbb szintű el�r�si ponttól 
(AP).

•  Az EA-N66 adatátviteli teljesítm�ny�t a webes felületen keresztül állíthatja be.
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Hibaelhárítás
K1:    Nem tudom elérni a web GUI-t, amivel konfigurálhatnám a 

ve��eték nélküli router beállításait.
• Zárja be az összes futó böng�szőprogramot �s indítsa el újra.
• Kövesse az alábbi l�p�seket a számítóg�p beállításainak konfigurálásához a rá 

telepített operációs rendszernek megfelelően. 
Windows 7
A. Tiltsa le a proxy-s��ervert, ha engedélye��ve van.
1. Kattintson a Start > Internet Explorer elemre a 

böng�szőprogram indításához.
2. Kattintson a Tools (Es��kö��ök) > Internet options 

(Internetbeállítások) > Connections (Kapcsolatok) fül 
> LAN settings (Helyi háló��ati beállítások) elemre.

3. A Local Area Network (LAN) Settings (Helyi hálózati �LAN�� A Local Area Network (LAN) Settings (Helyi hálózati �LAN��A Local Area Network (LAN) Settings (Helyi hálózati �LAN�� 
beállítások) k�pernyőn szüntesse meg a Use a proxy 
server for your LAN (Proxykis��olgáló has��nálata a 
helyi háló��aton) jelölőn�gyzet bejelöl�s�t.

4. Kattintson az OK gombra, ha v�gzett.
B. Vége����e el a TCP/IP beállításokat, hogy a�� IP-címet 

automatikusan lekérje.
1. Kattintson a Start > Control Panel (Ve��érlőpult) 

> Network and Internet (Háló��at és internet) 
> Network and Sharing Center (Háló��ati és 
megos��tási kö��pont) > Manage network 
connections (Háló��ati kapcsolatok ke��elése) elemre.

2. �elölje ki az Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) 
(A TCP/IP protokoll 4-es ver��iója (TCP/IPv4)) elemet, 
majd kattintson a Properties (Tulajdonságok) gombra.

3. �elölje be az Obtain an IP address automatically (IP-
cím automatikus kérése) jelölőn�gyzetet.

4. Kattintson az OK gombra, ha v�gzett.
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Mac 10.5.8

A. Tiltsa le a proxy-s��ervert, ha engedélye��ve 
van.

1. A menüsoron kattintson a A menüsoron kattintson aA menüsoron kattintson a Safari > 
Preferences... (Beállítások...) > Advanced 
(Speciális) fülre.

2. Kattintson Change Settings... (Beállítások 
módosítása...) 

3. A protokoll-listán szüntesse meg az FTP Proxy �s 
Web Proxy (HTTPS) elemek bejelöl�s�t.

4. Kattintson az OK gombra, ha v�gzett.

B. Vége����e el a TCP/IP beállításokat, hogy a�� 
IP-címet automatikusan lekérje.

1. Kattinson az Apple ikonra  > System 
Preferences (Rends��er-beállítások) > Network 
(Háló��at) elemre.

2. �elölje ki az Ethernet elemet, majd a Using 
DHCP (DHCP has��nálata) elemet a Configure 
(Konfigurálás) mezőben.

3. Kattintson az Apply(Alkalma��) gombra, ha 
v�gzett.

K2:    Ha a�� EA-N66 es��kö��t Repeater (�elerősítő) módra állítom, 
ugyana��t a�� SSID-t kell beállítanom, mint a ga��da ho����áférési 
pont (AP) esetében?

•  �avasoljuk, hogy elt�rő SSID-t használjon az EA-N66-on, így kiválaszthatja a 
legnagyobb jelerőss�ggel rendelkezőt (az EA-N66 �s a gazda hozzáf�r�si pont 
(AP) közül). 
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Ātrs pārskats

2

3

1

1) Ethernet porti     4)    Gaisa ventilācijas atvere
2) Barošanas (maiņstrāvas ievades) ports  5)  Caurumi piestiprināšanai pie sienas
3) LED gaismas indikators    6)    WPS poga
 OFF (IZSL.): Nav strāvas vai savienojuma 7)    Atiestatīšanas poga 
 Nepārtraukts gaismas signāls: Teicams savienojums 
 Ātri mirgo: Aktīvs savienojums 
 Lēni mirgo: savienojums

Iepakojuma saturs
 EA-N66  Maiņstrāvas adapteris
 Tīkla kabelis  Padomi ātrai darba uzsākšanai

PIEZĪME:  �a kāda no šīm lietām ir bojāta vai pazudusi, sazinieties ar pārdevēju.

4
5

6 7
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U��stādīšanas iespējas
Ārpus iepakojuma ASUS EA-N66 ir paredzēts novietošanai 
uz paceltas plakanas virsmas kā rakstāmgalds vai grāmatu 
plaukts. Ierīci var arī pielāgot pievienošanai pie sienas vai 
griestiem.

1. Atrodiet apakšā uzstādīšanas āķi.
2. Atzīmējiet augšējo caurumu uz plakanas virsmas.
3. Ieskrūvējiet vienu skrūvi līdz redzams tikai 1/4" (~0,6cm).
4. Uzāķējiet EA-N66 āķi uz skrūves.

PIEZĪMES::   
•  Noregulējiet skrūvi, ja jūs nevarat uzāķēt EA-N66 uz skrūves vai ja tas ir pārāk 

vaļīgs.
•  Skrūve nav iekļauta EA-N66 komplekta saturā.

Pievienošanās tīklam
A. Pievienošanās ar WPS

WPS (Wi-Fi aizsargātās iestatīšanas) poga ar 
vienkāršu klikšķi ļauj pieslēgties drošam un 
aizsargātam tīklam.

a. Ievietojiet EA-N66 AC (strāvas) 
pārveidotāju DC-In portā un  
iespraudiet to strāvas kontaktligzdā.

b. Izmantojot pievienoto tīkla kabeli, 
pievienojiet savu HD mediju atskaņotāju, 
interneta TV, televizora pierīci vai citu 
Ethernet iespējotu ierīci pie EA-N66 LAN 
(lokālā tīkla) porta.

Wall Power Outlet
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c. Nospiediet EA-N66 apakšā esošo WPS pogu.
d. Pārliecinieties, ka bezvadu LED gaismas indikators 

mirgo.

e. Nospiediet WPS pogu uz maršrutētāja.

PIEZĪME:  Sīkāk par to, kur atrodas WPS poga, 
lasiet maršrutētāja lietotāja rokasgrāmatā.

PIEZĪME:   Sīkāku informāciju par LED gaismas 
indikatoru skatiet 3.lpp.

f. Pārbaudiet, vai EA-N66 LED gaismas indikators 
kļūst nepārtraukti zils, kas norāda, ka EA-N66 ir 
veiksmīgi pieslēgts bezvadu tīklam.
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PIEZĪME:   Sīkāku informāciju par LED gaismas indikatoru skatiet 3.lpp.

B. Pievienošanās be�� WPS

a. Ievietojiet EA-N66 AC (strāvas) pārveidotāju 
DC-In portā un iespraudiet to strāvas 
kontaktligzdā.

b. Izmantojot pievienoto tīkla kabeli, pievi-
enojiet datoru pie EA-N66 LAN (lokālā tīkla) 
porta.

c. Interneta pārlūkprogrammā ievadiet 
www.asusrouter.com. Ievadiet noklusēto 
lietotājvārdu un paroli admin.

d. Sekojiet instrukcijām uz ekrāna, lai pabeigtu bezvadu savienojuma iestatīšanu.
e. Pārbaudiet, vai EA-N66 LED gaismas indikators kļūst nepārtraukti zils, kas 

norāda, ka EA-N66 ir veiksmīgi pieslēgts bezvadu tīklam.

Wall Power Outlet

ab

f. Atvienojiet tīkla kabeli no datora un pievienojiet to tādai Ethernet iespējotai 
ierīcei kā HD mediju atskaņotājs, interneta TV, televizora pierīce un cita.
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Ethernet adaptera režīms
Standartiestatījumos EA-N66 ir iestatīts Eth-
ernet adaptera režīms. Šajā režīmā jūs varat 
savienot jebkuru Ethernet iespējotu ierīci ar 
savu bezvadu mājas tīklu caur  
bezvadu maršrutētāju. Šis režīms ir 
piemērots tādām mājas kinoteātra ierīcēm 
kā interneta TV, TiVo, Blu-ray atskaņotājs.

Darbības režīmi
ASUS EA-N66 ir trīs darbības režīmi: Ethernet Adapter, (Ethernet adapteris), 
Acccee Point (AP) (piekļuves punkts (AP)) un Repeater (atkārtotājs).

PIEZĪME: Lai lietotu šos režīmus, sekojiet GUI Setup Wizard (Grafiskā lietotāja 
saskarnes iestatīšanas vednim).

Interneta TV

ADSL/
Kabeļa 
modems

SVARĪGI:   
•  Lai sasniegtu labāko bezvadu kvalitāti, novietojiet EA-N66 vairāk nekā 1,5 metru 

attālumā no sākotnējā Piekļuves punkta (AP).
•  �ūs varat noregulēt EA-N66 pārraides jaudu no tā tīmekļa saskarnes.
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Traucējumnovēršana
1. jautājums:    Es nevaru piekļūt tīmekļa grafiskajai saskarnei, lai 

konfigurētu maršrutētāja iestatījumus.
• Aizveriet visus atvērtos tīmekļa pārlūkus un palaidiet atkal.
• Veiciet turpmāk norādītos soļus, lai konfigurētu datora iestatījumus, atbilstoši tā 

operētājsistēmai. 

Windows 7
A.   Atspējojiet starpniekserveri, ja tas ir iespējots.
1. Noklikšķiniet uz Start (Sākt) > Internet Explorer, lai 

palaistu tīmekļa pārlūku.
2. Noklikšķiniet uz Tools (Rīki) > Internet options 

(Interneta opcijas) > Connections (Savienojumi) 
cilnes > LAN settings (LAN iestatījumi).

3. Lokālā tīkla (LAN) iestatījumu (Settings) ekrānā Lokālā tīkla (LAN) iestatījumu (Settings) ekrānāLokālā tīkla (LAN) iestatījumu (Settings) ekrānā 
noņemiet kāsīti no Use a proxy server for your LAN 
(I��mantot starpniekserveri LAN).

4. Noklikšķiniet uz OK, kad tas izdarīts.
B.   Iestatiet TCP/IP automātiskai IP adreses 

saņemšanai.

1. Noklikšķiniet Start (Sākt) > Control Panel (Vadības 
panelis) > Network and Internet (Tīkls un 
Internets) > Network and Sharing Center (Tīkls 
un koplietošanas centrs) > Manage network 
connections (Pārvaldīt tīkla savienojumus).

2. Atlasiet Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) 
(Interneta protokola versija 4 (TCP/IPv4)), tad 
noklikšķiniet uz Properties (Rekvi��īti).

3. Ielieciet kāsīti pie Obtain an IP address automatically 
(Automātiski iegūt IP adresi).

4. Noklikšķiniet uz OK, kad tas izdarīts.
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Mac 10.5.8

A.   Atspējojiet starpniekserveri, ja tas ir 
iespējots.

1. Izvēlnes joslā noklikšķiniet uz Izvēlnes joslā noklikšķiniet uzIzvēlnes joslā noklikšķiniet uz Safari > 
Preferences... > Advanced (U��labota) 
cilnes.

2. Noklikšķiniet uz Change Settings... 
(Mainīt iestatījumus...) laukā Proxies 
(Starpniekserveri).

3. No protokolu saraksta atatlasiet FTP Proxy 
(FTP starpniekserveris) un Web Proxy 
(HTTPS) (Tīmekļa starpniekserveris).

4. Noklikšķiniet uz OK, kad tas izdarīts.

B.   Iestatiet TCP/IP automātiskai IP adreses 
saņemšanai.

1. Noklikšķiniet uz Apple ikonas  > System 
Preferences (Sistēmas preferences) > 
Network (Tīkls).

2. Atlasiet Ethernet un atlasiet Using DHCP 
(Lietot DHCP) laukā Configure (Konfigurēt).

3. Noklikšķiniet uz Apply(Lietot), kad tas 
izdarīts.

2 jautājums:    Vai nepieciešams sākotnējam AP (Piekļuves punktam) 
i��mantot tādu pašu SSID, kad EA-N66 tiek iestatīts 
atkārtotāja režīmā?

•  Iesakām izmantot citu SSID savam EA-N66, lai varētu izvēlēties labāko signāla 
stiprumu (starp EA-N66 un sākotnējo AP (Piekļuves punktu)).
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Trumpoji apžvalga

2

3

1

1) Ethernet prievadas               4)    Aušintuvas
2) Maitinimo (nuolatinės srovės įvado) prievadas  5)    Angos montavimui prie sienos
3) Šviesos diodo indikatorius            6)    WPS mygtukasmygtukas
 OFF (nedega): nėra maitinimo arba fizinio ryšio. 7)    Paleidimo iš naujo mygtukasPaleidimo iš naujo mygtukas 
 Solid light (dega nuolat): ryšys puikus.  
 Blinking fast (greitai mirksi): ryšys užmegztas.  
 Blinking slow (lėtai mirksi): jungiamasi.

Pakuotės turinys
 EA-N66   Kintamosios srovės adapterisKintamosios srovės adapteris 
 Tinklo kabelisTinklo kabelis    Grei engimo darbui vadovasGrei engimo darbui vadovas

PASTABA:  jei kuri nors pakuotės dalis pažeista arba jos nėra, susisiekite su savo 
pardavėju.

4
5

6 7
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Montavimo galimybės
Išimtą iš dėžutės ASUS EA-N66 reikia padėti ant aukštesnio 
plokščio paviršiaus, pavyzdžiui, dokumentų spintos arba  
lentynos. Atlikus tam tikrus veiksmus, įrenginį taip pat 
galima kabinti ant sienos ar lubų.
1. Apačioje rasite montavimo kabliuką.
2. Ant plokščio paviršiaus pažymėkite viršutinės angos vietą.
3. Priveržkite vienu varžtu, kol matysite tik ketvirtadalį.
4. EA-N66 kablį užkabinkite ant varžto.

PASTABOS::   
•  Pareguliuokite varžtą, jei EA-N66 negalite užkabinti ant varžto arba jei jis kabo 

pernelyg laisvai.
•  EA-N66 rinkinyje varžto nėra.

�ungimasis prie tinklo
A. �ungimasis naudojant WPS

Spaudžiant WPS (apsaugotos „Wi-Fi“ 
sąrankos) mygtuką, prie saugaus ir ap-
saugoto tinklo prisijungiama paprastu 
spustelėjimu.

a. EA-N66 kintamosios srovės adapterį 
įkiškite į nuolatinės srovės įėjimo lizdą ir 
įjunkite į sieninį maitinimo lizdą.

b. Pluoštiniu tinklo kabeliu prie EA-N66 LAN 
prievado prijunkite raiškiosios medijos 
leistuvę, internetinį televizorių, priedėlį 
arba kitą enterneto ryšį naudojantį 
prietaisą.

Wall Power Outlet
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c. Paspauskite EA-N66 apačioje esantį WPS mygtuką.
d. Įsitikinkite, kad mirksi bevielio ryšio šviesos diodas 

LED.

e. Paspauskite WPS mygtuką, esantį ant maršruto parinktuvo.

PASTABA:   Norėdami sužinoti, kur yra 
maršruto parinktuvo WPS mygtukas, skaitykite 
prietaiso naudojimo instrukciją.

PASTABA:   Daugiau informacijos apie šviesos 
diodų indikatorių pateikta 3 puslapyje.

f. Patikrinkite, ar EA-N66 šviesos diodų indikatori-
us nuolat dega mėlynai, tai reiškia, kad EA-N66 
sėkmingai prisijungė prie belaidžio tinklo.
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PASTABA:   Daugiau informacijos apie šviesos diodų indikatorių pateikta 3 pusla-
pyje.

B. �ungimasis nenaudojant WPS

a. EA-N66 kintamosios srovės adapterį įkiškite 
į nuolatinės srovės įėjimo lizdą ir įjunkite į 
sieninį maitinimo lizdą.

b. Pluoštiniu tinklo kabeliu kompiuterį pri-
junkite prie EA-N66 LAN prievado.

c. Saityno naršyklėje įveskite adresą www.
asusrouter.com. Kaip numatytąjį naudotojo 
vardą ir slaptažodį įveskite „admin“.

d. Vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas ir užbaikite belaidžio ryšio sąranką.
e. Patikrinkite, ar EA-N66 šviesos diodų indikatorius nuolat dega mėlynai, tai 

reiškia, kad EA-N66 sėkmingai prisijungė prie belaidžio tinklo.

Wall Power Outlet
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f. Nuo kompiuterio atjunkite tinklo kabelį ir prijunkite jį prie eterneto ryšį 
naudojančio prietaiso, pavyzdžiui, raiškiosios medijos leistuvo, internetinio 
televizoriaus, priedėlio ir pan.
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„Ethernet Adapter“ (eterneto 
adapterio) režimas
Pagal numatytąją nuostatą EA-N66 veikia 
„Ethernet Adapter“ (eterneto adapterio) 
režimu. Veikiant šiam režimui, bet kokį 
eterneto prietaisą prie savo namų belaidžio 
tinklo galite jungti naudodami belaidį 
maršruto parinktuvą. Šis režimas idealiai 
tinka namų kino prietaisams, pavyzdžiui, 
internetiniam televizoriui, „TiVo“, „Blu-ray“ 
grotuvui, jungti.

Veikimo režimai
ASUS EA-N66 gali veikti trimis režimais: Ethernet Adapter (eterneto adapterio), 
Access Point (AP) (prieigos taško) ir Repeater (retransliatoriaus).

PASTABA: prašom vadovautis grafinės sąsajos nustatymo vediklio nurodymais 
dėl šių režimų.

Internetinis 
televi��orius

ADSL / 
kabelinis 
modemas

SVARBI INFORMACI�A:   
•  Kad belaidis ryšys veiktų geriausiai, įrenginį EA-N66 pastatykite daugiau nei 1,5 

metro atstumu nuo pirminio prieigos taško (AP).
•  Įrenginio EA-N66 perdavimo galingumą galite reguliuoti per jo tinklo sąsają.
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Trikčių šalinimas
1 kl.:    Negaliu pasiekti internetinės grafinės sąsajos ir konfigūruoti 

belaidžio maršruto parinktuvo parametrų.
• Uždarykite visas veikiančias saityno naršykles ir vėl paleiskite.
• Atlikite šiuos veiksmus sukonfigūruoti kompiuterį nustatymus pagal savo 

operacinę sistemą.

Windows 7
A. �ei įjungtas tarpinis serveris, jį išjunkite.
1. Spustelėkite Start (Pradėti) > Internet Explorer, kad 

paleistumėte saityno naršyklę.
2. Spustelėkite Tools (Įrankiai) > Internet options 

(Interneto Parinktys) > skirtuką Connections (Ryšiai) 
> LAN settings (LAN parametrai).

3. Būdami vietinio tinklo (LAN) parametrų ekrane, Būdami vietinio tinklo (LAN) parametrų ekrane,Būdami vietinio tinklo (LAN) parametrų ekrane, 
nuimkite žymelę nuo Use a proxy server for your 
LAN (Naudoti tarpinį serverį savo LAN).

4. Tai padarę spustelėkite OK (Gerai).

B. TCP/IP parametrus nustatykite taip, kad IP adresas 
būtų gaunamas automatiškai.

1. Spustelėkite Start (Pradėti) > Control Panel 
(Valdymo skydas) > Network and Internet (Tinklas 
ir Internetas) > Network and Sharing Center 
(Tinklas ir bendrinimo centras) > Manage network 
connections (Tvarkyti tinklo ryšius).

2. Pasirinkite Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) 
(4 interneto protokolo versija) (TCP/IPv4), tada 
spustelėkite Properties (Ypatybės).

3. Pažymėkite Obtain an IP address automatically 
(Gauti IP adresas automatiškai).

4. Tai padarę spustelėkite OK (Gerai).
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Mac 10.5.8

A. �ei įjungtas tarpinis serveris, jį išjunkite.
1. Meniu juostoje spustelėkite Meniu juostoje spustelėkiteMeniu juostoje spustelėkite Safari > 

Preferences... (Parinktys...) > skirtuką 
Advanced (Papildomos).

3. Protokolų sąraše nuimkite žymelę nuo 
FTP Proxy (FTP tarpinis serveris) ir Web 
Proxy (HTTPS) (Saityno tarpinis serveris 
(HTTPS)).

4. Tai padarę spustelėkite OK (Gerai).

B. TCP/IP parametrus nustatykite taip, kad IP 
adresas būtų gaunamas automatiškai.

1. Spustelėkite „Apple“ piktogramą  > 
System Preferences (Sistemos parinktys) > 
Network (Tinklas).

2. Pasirinkite Ethernet (Eternetas), tada lauke 
Configure (Sąranka) pasirinkite Using 
DHCP (Naudojant DHCP).

3. Tai padarę spustelėkite Apply (Taikyti).

2 kl.:    Kai įrenginyje EA-N66 nustatau kartotuvo režimą, ar su 
pirminiu AP turiu naudoti tą patį SSID?

•  Įrenginiui EA-N66 rekomenduojame naudoti kitą SSID, kad galėtumėte pasir-
inkti tą, kurio didžiausias signalo stiprumas (tarp EA-N66 ir pirminio AP). 
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Et overblikk

2

3

1

1) Ethernet-port     4)    Luftventil Air vent
2) Str�mport (DC)     5)     Veggmonteringshull
3) LED-indikator     6)    WPS-knappWPS-knapp
 AV: Ingen tilkobling av str�m eller nettverkskabel.  7)   Reset (Nullstill)-knappReset (Nullstill)-knapp 
 Fast lys: Utmerket forbindelse  
 Blinker hurtig: Aktiv forbindelse  
 Blinker sakte: Forbindelse

Innhold i pakken
 EA-N66                  AC-adapterAC-adapter
 NettverkskabelNettverkskabel    HurtigstartguideHurtigstartguide

NOTE:  If any of the items is damaged or missing, contact your retailer.

4
5

6 7
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Monteringsmuligheter
ASUS EA-N66 er beregnet til å bli plassert på en hevet 
overflate, som et arkivskap eller bokhylle. Enheten kan også 
konverteres for montering på en vegg eller himling.

1. Monteringskroken finnes på undersiden.
2. Marker plasseringen på en jevn overflate.
3. Stram en skrue til kun 6 mm (1/4”) vises.
4. Fest kroken på EA-N66 til skruen.

MERKNADER::   
•  �uster skruen på nytt hvis du ikke kan hekte EA-N66 på skruen eller hvis den er 

for l�s.
•  Skruen medf�lger ikke i EA-N66-pakken

Koble til et nettverk
A. Koble til ved hjelp av WPS

Med et enkelt trykk på WPS (Wi-Fi Protected 
Setup)-knappen, er utstyret koblet til et sik-
kert og beskyttet trådl�st nettverk.

a. Sett likestr�mledningen fra EA-N66s vek-
selstr�madapter inn i EA-N66s likestr�m-
kontakt (DC IN) og sett deretter st�pselet 
inn i en stikkontakt.

b. Bruk den medf�lgende nettverkskabelen til 
å forbinde EA-N66 med en mediespiller med 
harddisk, en Internett-TV, en set-top-boks 
eller annet utstyr med nettverkskontakt.

Wall Power Outlet
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c. Trykk på WPS-knappen nederst på EA-N66.
d. S�rg for at trådl�s LED-lampen blinker.

e. Trykk på WPS-knappen på ruteren.

MERK:   Ruterens brukerhåndbok forteller deg 
hvor WPS-knappen er plassert.

MERK:   N�rmere informasjon om LED-indika-
toren finner du på side 3.

f. Kontroller at LED-indikatoren på EA-N66 skifter 
til fast blått lys, noe som indikerer at EA-N66 
har fått kontakt med det trådl�se nettverket.

U7020_EA-N66_QSG.indb   110 2012.2.29   2:48:01 PM



N
or

sk
111

MERK:   N�rmere informasjon om LED-indikatoren finner du på side 3.

B. Koble til uten å bruke WPS

a. Sett likestr�mledningen fra EA-N66s vek-
selstr�madapter inn i EA-N66s likestr�m-
kontakt (DC IN) og sett deretter st�pselet 
inn i en stikkontakt.

b. Bruk den medf�lgende nettverkskabelen til 
å koble EA-N66 og datamaskinen sammen.

c. Skriv inn www.asusrouter.com i nettle-
seren. Bruk admin som standard bruker-
navn og passord.

d. F�lg instruksjonene på skjermen for å fullf�re oppsettet av den trådl�se tilko-
blingen.

e. Kontroller at LED-indikatoren på EA-N66 skifter til fast blått lys, noe som indik-
erer at EA-N66 har fått kontakt med det trådl�se nettverket.

Wall Power Outlet
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f. Koble nettverkskabelen fra datamaskinen og koble den til en enhet med net-
tverkskontakt, som f.eks. en mediespiller med harddisk, en Internett-TV eller en 
set-top-boks.
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Ethernet-adaptermodus
I utgangspunktet er EA-N66 satt opp i 
Ethernet-adaptermodus. I denne modusen 
kan du koble enhver Ethernet-aktivert 
enhet til det trådl�se hjemmenettverket 
via den trådl�se ruteren. Denne modusen 
er ideell for hjemmekinoenheter, som f.eks. 
Internett-TV, TiVo og BD-spiller.

Driftsmoduser
ASUS EA-N66 har tre driftsmoduser: Ethernet Adapter, (Ethernet-adapter), 
Access Point (AP) (aksesspunkt (AP)) og repeater.

MERK: F�lg den grafiske veiviseren for å sette opp disse modusene.

Internett-TV

ADSL/ 
kabelm 
odem

VIKTIG:   
•  Plasser EA-N66 mer enn 1,5 meter fra hovedaksesspunktet (AP) for å oppnå best 

mulig trådl�s ytelse.
•  Du kan justere EA-N66s overf�ringshastighet fra webgrensesnittet.
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Feilsøking

Sp1:   �eg kan ikke få tilgang til det nettbaserte grensesnittet for å 
konfigurere innstillingene på den trådløse ruteren.

• Lukk alle nettlesere som kj�rer og start dem på nytt.
• F�lg trinnene under for å konfigurere datamaskininnstillingene dine basert på 

versjonen av operativsystemet. 
Windows 7
A. Deaktiver proxyserveren, hvis denne er aktivert.

1. Klikk på Start > Internet Explorer for å åpne nettleseren.
2. Klikk på Tools (Verktøy) > Internet options (Alternati-

ver for Internett) > Connections (Tilkoblinger)-katego-
rien > LAN settings (LAN-innstillinger).

3. Fra Local Area Network (LAN) Settings (Innstillinger for lokalt Fra Local Area Network (LAN) Settings (Innstillinger for lokaltFra Local Area Network (LAN) Settings (Innstillinger for lokalt 
nettverk)-skjermen, fjern krysset for Use a proxy server for 
your LAN (Bruk en proxy-server til lokalnettet).

4. Klikk på OK når du er ferdig.

B. Still inn TCP/IP-innstillingene til å automatisk inn-
hente en IP-adresse.

1. Klikk på Start > Control Panel (Kontrollpanel) > 
Network and Internet (Nettverk og Internett) 
> Network and Sharing Center (Nettverks- og 
delingssenter) > Manage network connections 
(Administrere nettverkstilkoblinger).

2. Velg Internet Protocol Version 4(TCP/IPv4) og klikk 
deretter på Properties (Egenskaper).

3. Kryss av for Obtain an IP address automatically (Motta 
IP-adresse automatisk).

4. Klikk på OK når du er ferdig.
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Mac 10.5.8

A. Deaktiver proxyserveren, hvis denne er 
aktivert.

1. Fra menylinjen, klikk på Fra menylinjen, klikk påFra menylinjen, klikk på Safari > Prefe-
rences... (Valg...) > Kategorien Advanced 
(Avansert).

2. Klikk på Change Settings... (Endre innstil-
linger...) i feltet Proxies (Proxyer).

3. Fra listen over protokoller, fravelg FTP Proxy 
og Web Proxy (HTTPS).

4. Klikk på OK når du er ferdig.

B. Still inn TCP/IP-innstillingene til å automa-
tisk innhente en  IP-adresse.

1. Klikk på Apple-ikonet   > System Prefe-
rences (Systemvalg) > Network (Nettverk).

2. Velg Ethernet og velg Using DHCP (Med 
DHCP) i feltet Configure  (Konfigurer).

3. Klikk på Apply (Bruk) når du er ferdig.

Q2:    Når jeg setter EA-N66 i repeater-modus, skal jeg da bruke 
samme SSID som i det overordnede aksesspunktet?

•  Vi anbefaler at du bruker en annen SSID i EA-N66, slik at du kan velge aksess-
punktet med den beste signalstyrken (av EA-N66 og hoved-AP). 
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S��ybki pr��egląd

2

3

1

1) Port Ethernet                4)    Szczelina wentylacyjna
2) Port zasilania (DC-In (Wejście prądu zmiennego)  5)    Otwory do montażu na ścianie
3) Wskaźnik LED               6)    Przycisk WPS
 Wyłąc��ony: Brak zasilania lub połączenia fizycznego  7)    Przycisk Reset 
 Stałe światło: Doskonałe połączenie  
 S��ybkie miganie: Aktywne połączenie 
 Wolne miganie: połączenie

Zawartość opakowania
 EA-N66    Adapter zasilania
 Kabel sieciowy      Instrukcja szybkiego uruchomienia

UWAGA:  W przypadku uszkodzenia lub braku któregoś z elementów skontaktuj 
się ze sprzedawcą.

4
5

6 7
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Opcje montażu
Po wyjęciu z opakowania router EA-N66 należy ustawić na 
płaskiej powierzchni takiej jak szafka czy półka. Urządzenie 
można także zamontować na ścianie lub na suficie.

1. Sprawdź miejsce usytuowania haczyka 
2. Odznacz na płaskiej powierzchni dwa otwory.
3. Dokręć śrubę tak, aby wystawała tylko 1/4’’.
4. Zaczep haczyk EA-N66 na śrubie.

UWAGI::   
•  Dopasuj ponownie śrubę, jeśli nie można zaczepić EA-N66 na śrubie lub, gdy 

jest zbyt luźne.
•  Śruba nie znajduje się w opakowaniu EA-N66

Podłąc��enie do sieci
A. Podłąc��enie popr��e�� WPS

Przycisk WPS (Wi-Fi Protected Setup 
�Ustawienia zabezpieczonego W-i-Fi��) 
umożliwiają połączenie jednym kliknięciem z 
siecią chronioną i zabezpieczoną.

a. Włóż adapter EA-N66 do portu wejścia 
prądu stałego i podłącz do gniazda zasi-
lania.

b. Używając dostarczonego kabla siecio-
wego, podłącz odtwarzacz multimediów 
HD, telewizor Internetowy, przystawkę 
telewizyjną lub inne urządzenie z włączoną 
obsługą Ethernet, do portu LAN EA-N66.

Wall Power Outlet
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c. Naciśnij przycisk WPS w dolnej części EA-N66.
d. Upewnij się, że miga dioda LED połączenia 

bezprzewodowego.

e. Naciśnij przycisk WPS na routerze.

UWAGA::   Sprawdź lokalizację przycisku WPS 
w podręczniku użytkownika routera.

UWAGA::   Szczegółowe informacje dotyczące 
wskaźnika LED, sprawdź na stronie 3.

f. Sprawdź, czy wskaźnik LED EA-N66 zmienił kol-
or na stały niebieski, co oznacza, że połączenie 
EA-N66 z siecią bezprzewodową powiodło się.
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UWAGA::   Szczegółowe informacje dotyczące wskaźnika LED, sprawdź na stronie 
3.

B. Podłąc��enie be�� używania WPS

a. Włóż adapter EA-N66 do portu wejścia 
prądu stałego i podłącz do gniazda zasi-
lania.

b. Używając dostarczonego kabla sieciowego, 
podłącz komputer do portu LAN EA-N66.

c. W przeglądarce sieci web, wprowadź www.
asusrouter.com. Wprowadź admin jako 
domyślną nazwę użytkownika i hasło.

d. Wykonaj instrukcje ekranowe w celu dokończenia ustawień połączenia bez-
przewodowego.

e. Sprawdź, czy wskaźnik LED EA-N66 zmienił kolor na stały niebieski, co oznacza, 
że połączenie EA-N66 z siecią bezprzewodową powiodło się.

Wall Power Outlet

ab

f. Odłącz kabel sieciowy od komputera i podłącz go do urządzenia z włączoną 
obsługą Ethernet, takiego jak odtwarzacz multimediów HD, telewizor Inter-
netowy, przystawka telewizyjna i inne.
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Tryb adaptera Ethernet
Domyślnie, EA-N66 jest ustawiony na tryb 
adaptera Ethernet. W tym trybie, poprzez 
router bezprzewodowy można podłączyć 
do domowej sieci bezprzewodowej do-
wolne urządzenie z włączoną obsługą Eth-
ernet. Ten tryb jest doskonały do urządzeń 
kina domowego, takich jak Telewizja Inter-
netowa, TiVo i odtwarzacz Blu-ray player.

Tryby d��iałania
ASUS EA-N66 udostępnia trzy tryby działania: Ethernet Adapter, (Adapter 
Ethernet), Access Point (AP) (Punkt dostępowy (AP)) i Repeater (Repeater).

UWAGA: Należy wykonać polecenia kreatora ustawień GUI dla tych trybów.

Telewi��ja 
Internetowa

Modem 
ADSL/
kablowy

WAŻNE:   
•  Dla zapewnienia najlepszego działania sieci bezprzewodowej, umieść EA-N66 w 

odległości powyżej 1,5 metra od nadrzędnego punktu dostępowego (AP).
•  W interfejsie sieci web, można dopasować moc transmisji EA-N66.
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Wykrywanie i usuwanie usterek
Pytanie1:    Nie mogę u��yskać dostępu do sieciowego interfejsu 

grafic��nego (Web GUI) w celu skonfigurowania ustawień 
routera be��pr��ewodowego.

• Zamknąć wszystkie działające przeglądarki sieciowe i uruchomić ponownie.
• Wykonać poniższe czynności w celu skonfigurowania 

ustawień komputera zależnie od jego systemu operacyjnego. 
Windows 7
A. Wyłąc��yć serwer proxy jeżeli jest włąc��ony
1. Kliknij przycisk Start > Internet Explorer w celu 

uruchomienia przeglądarki internetowej.
2. Kliknij przycisk Tools (Nar��ęd��ia) > Internet options (Opcje 

internetowe) > zakładkę Connections (Połąc��enia) > LAN 
settings (Ustawienia sieci LAN).

3. Na ekranie Local Area Network (LAN) Settings (Ustawienia Na ekranie Local Area Network (LAN) Settings (UstawieniaNa ekranie Local Area Network (LAN) Settings (Ustawienia 
sieci lokalnej (LAN)) odznacz opcję Use a proxy server for 
your LAN (Użyj serwera proxy dla sieci LAN).

4. Po zakończeniu kliknij przycisk OK.
B. Skonfigurować ustawienia TCP/IP do automatyc��nego 

u��yskiwania adresu IP.
1. Kliknij przycisk Start > Control Panel (Panel Sterowania) 

> Network and Internet (Sieć i Internet) > Network 
and Sharing Center (Centrum sieci i udostępniania) > 
Manage network connections (Zar��ąd��aj połąc��eniami 
sieciowymi).

2. Zaznacz opcję Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) 
(Protokół internetowy w wersji 4 (TCP/IPv4)), a następnie 
kliknij przycisk Properties (Właściwości).

3. Zaznacz opcję Obtain an IP address automatically 
(U��yskaj adres IP automatyc��nie).

4. Po zakończeniu kliknij przycisk OK.
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Mac 10.5.8

A. Wyłąc��yć serwer proxy jeżeli jest włąc��ony.

1. W pasku menu, kliknij polecenie W pasku menu, kliknij polecenieW pasku menu, kliknij polecenie Safari > 
Preferences... (Preferencje...) > zakładkę 
Advanced (Zaawansowane).

2. Kliknij przycisk Change Settings... (Zmień 
ustawienia...) w polu Proxies (Proxy).

3. Na liście protokołów usuń zaznaczenie FTP Proxy 
(Proxy FTP) i Web Proxy (HTTPS) (Proxy www 
(HTTPS)).

4. Po zakończeniu kliknij przycisk OK.

B. Skonfigurować ustawienia TCP/IP do 
automatyc��nego u��yskiwania adresu IP.

1. Kliknij ikonę Apple  > System Preferences 
(Preferencje systemowe) > Network (Sieć).

2. Wybierz opcję Ethernet i wybierz Using DHCP 
(używając DHCP)  w polu Configure 
(Konfiguruj).

3. Po zakończeniu kliknij przycisk 
Apply(Zastosuj).

Pytanie2:    C��y po ustawieniu EA-N66 na tryb Repeater należy 
ustawić w nim ten sam identyfikator SSID jak w punkcie 
dostępowym? 

•  Zalecamy użycie w EA-N66 innego SSID, co umożliwi wybór najlepszej siły 
sygnału (pomiędzy EA-N66 i nadrzędnym punktem dostępowym). 
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Visão geral

2

3

1

1) Ethernet port    4)    Entrada de ar
2) Porta de alimentação (Entrada DC)        5)    Orifícios para montagem na parede
3) Indicador LED    6)    Botão WPS
 Desligado: Sem energia ou sem ligação física 7)    Botão de reposição 
 Estático: Ligação excelente 
 Intermitente rápido: Ligação activa 
 Intermitente lento: ligação

Conteúdo da embalagem
 EA-N66             Transformador       
 Cabo de rede   Guia de consulta rápida

NOTA:  Caso algum item esteja danificado ou em falta, contacte o seu revendedor.

4
5

6 7

U7020_EA-N66_QSG.indb   122 2012.2.29   2:48:23 PM



Po
rt

ug
uê

s
123

Opções de montagem
O EA-N66 da ASUS foi concebido para estar numa superfí-
cie plana e elevada, como um arquivo de ficheiros ou uma 
estante de livros. A unidade tamb�m pode ser convertida 
para montagem numa parede ou tecto.
1. Localize na parte inferior o gancho de instalação.
2.  Marque dois orifícios superiores numa parede ou numa 

superfície plana e elevada.
3. Aperte um parafuso at� ficarem apenas 5 milímetros à mostra.
4. Fixe o gancho do EA-N66 no parafuso.

NOTAS:   
•  Reajuste o parafuso caso não consiga fixar o EA-N66 ou se o parafuso estiver 

demasiado desapertado.
•  O parafuso não está incluído na embalagem do EA-N66.

Ligar a uma rede
A. Ligar utili��ando WPS

O botão WPS (Wi-Fi Protected Setup) permite 
ligar a uma rede segura e protegida atrav�s 
de um simples clique.

a.  Ligue o transformador AC do EA-N66 à 
porta de entrada DC e a uma tomada 
el�ctrica.

b. Utilizando o cabo de rede fornecido, ligue 
um leitor multim�dia HD, Internet TV, 
descodificador ou outro dispositivo com 
Ethernet à porta LAN do EA-N66.

Wall Power Outlet

ab
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c. Pressione o botão WPS na parte inferior do EA-
N66.

d. Certifique-se de que o LED da rede sem fios está 
intermitente.

e. Pressione o botão WPS no router.

NOTA::   Consulte o manual do utilizador do 
router para saber a localização do botão WPS.

NOTA::   Para obter mais detalhes acerca do 
indicador LED, consulte a página 3.

f. Verifique se o indicador LED do EA-N66 fica 
estático em cor azul, o que indica que o EA-N66 
se encontra ligado à rede sem fios.
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NOTA::   Para obter mais detalhes acerca do indicador LED, consulte a página 3.

B. Ligar sem utili��ar WPS

a. Ligue o transformador AC do EA-N66 à 
porta de entrada DC e a uma tomada el�c-
trica.

b. Utilizando o cabo de rede fornecido, ligue 
o seu computador à porta LAN do EA-N66.

c. No seu navegador web, introduza o 
endereço www.asusrouter.com. Introduza 
admin como nome de utilizador e palavra-
passe predefinidos.

d. Siga as instruções no ecrã para concluir a configuração da ligação sem fios.
e. Verifique se o indicador LED do EA-N66 fica estático em cor azul, o que indica 

que o EA-N66 se encontra ligado à rede sem fios.

Wall Power Outlet

ab

f. Desligue o cabo de rede do seu computador e ligue-o ao dispositivo Ethernet, 
como por exemplo, um leitor multim�dia HD, Internet TV, descodificador e 
outros.
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Modo de Adaptador Ethernet
Por predefinição, o EA-N66 está  
configurado para o modo de  
Adaptador Ethernet. Neste modo, poderá 
ligar qualquer dispositivo com ligação  
Ethernet à sua rede sem fios dom�stica 
atrav�s do router sem fios. Este modo � per-
feito para dispositivos de cinema em casa, 
como por exemplo uma TV com Internet, 
TiVo, e um leitor de Blu-ray.

Modos de funcionamento
O ASUS EA-N66 oferece três modos de funcionamento. Ethernet Adapter 
(Adaptador Ethernet), Access Point (Ponto de Acesso) (AP), e Repeater 
(Repetidor).

NOTA: Siga as instruções do Assistente de Configuração GUI para mudar para 
estes modos.

TV com 
Internet

Modem 
ADSL/Cabo

IMPORTANTE:   
•  Para um melhor desempenho da rede sem fios, coloque o EA-N66 a uma 

dist�ncia superior a 1,5 metros do Ponto de Acesso (PA).
•  Pode ajustar a potência de transmissão do EA-N66 a partir da sua interface Web.
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Resolução de problemas

P1:    Não consigo aceder �� interface Web para configurar as 
definições do router sem fios.

• Feche todas os navegadores Web que estejam a ser executados e execute  
novamente.

• Siga os passos indicados abaixo para configurar as definições do computador de acordo 
com o seu sistema operativo. 

Windows 7
A. Desactive o servidor proxy, caso esteja activado.
1. Clique em Start (Iniciar) > Internet Explorer para executar 

o navegador Web.
2. Clique em Tools (Ferramentas) > Internet options (Op-

ções da Internet) > separador Connections (Ligações) > 
LAN settings (Definições de LAN).

3. No ecrã Definições de rede local (LAN), desmarque a No ecrã Definições de rede local (LAN), desmarque aNo ecrã Definições de rede local (LAN), desmarque a 
opção Use a proxy server for your LAN (Utili��ar umUtili��ar um 
servidor proxy para a rede local).

4. Clique em OK quando terminar.
B. Configurar as definições de TCP/IP para obter auto-

maticamente um endereço IP.
1. Clique em Start (Iniciar) > Control Panel (Painel de 

Controlo) > Network and Internet (Rede e Internet) > 
Network and Sharing Center (Centro de Rede e Partilha) 
> Manage network connections (Gerir Ligações de 
rede).

2. Seleccione Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (In-In-
ternet Protocol versão 4 (TCP/IPv4)) e depois clique em 
Properties (Propriedades)Propriedades).

3. Marque a opção Obtain an IP address automatically 
(Obter um endereço IP automaticamente)Obter um endereço IP automaticamente).

4. Clique em OK quando terminar.
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Mac 10.5.8

A. Desactive o servidor proxy, caso esteja 
activado.

1. Na barra menu barra de menus, clique em Na barra menu barra de menus, clique emNa barra menu barra de menus, clique em Safari 
> Preferences... (Preferências...) > separador 
Advanced (Avançada).

2. Clique em Change Settings... (Alterar defini-
ções...) no campo Proxies.

3. Na lista de protocolos, desarque FTP Proxy 
(Proxy FTP) e Web Proxy (HTTPS) (Proxy web 
(HTTPS)).

4. Clique em OK quando terminar.

B. Configurar as definições de TCP/IP para 
obter automaticamente um endereço IP.

1. Clique no ícone Apple  > System Prefe-
rences (Preferências do Sistema) > Network 
(Rede).

2. Seleccione Ethernet e seleccione Using DHCP 
(Usar DHCP)Usar DHCP) no campo Configure (Configurar)Configurar).

3. Clique em Apply(Aplicar) quando terminar. 

P2:    Quando configuro o EA-N66 para o Modo Repetidor, devo 
utili��ar o mesmo SSID do meu Ponto de Acesso?

•  Recomendamos que utilize um SSID diferente para o EA-N66 para que possa 
escolher o que tenha o melhor sinal (o EA-N66 ou o Ponto de Acesso).
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Pre��entare succintă

2

3

1

1) Port Ethernet    4)    Fante aerisire
2) Port alimentare (intrare DC)  5)    Orificii de montare pe perete
3) Indicator LED                  6)    Buton WPS
 OPRIT: Nicio sursă de alimentare sau conexiune fizică        7)    Buton resetare 
 Lumină continuă: Conexiune excelentă  
 Lumină intermitentă cu cadenţă rapidă: Conexiune activă  
 Lumină intermitentă cu cadenţă lentă: conexiune

Conţinutul pachetului
 EA-N66                      Încărcător 
 Re�eaua de cabluRe�eaua de cablu   Ghid rapid de pornireGhid rapid de pornire 

NOTĂ:  Dacă oricare dintre articole este deteriorat sau lipseşte, contacta�i 
furnizorul.

4
5

6 7
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Opţiuni de montare
Afară din cutie, routerul ADSL fără fir ASUS este creat pen-
tru a fi aşezat pe o suprafa�ă plană ridicată precum Unitatea 
poate fi, de asemenea, modificată pentru a fi montată pe 
un perete sau tavan.
1. Verifica�i partea inferioară pentru a găsi clema pentru montare.
2. Realiza�i două găuri pe un perete sau pe o suprafa�ă plată.
3. Str�nge�i un şurub p�nă la limita de 1/4’’ (6,35 mm).
4. Fixa�i clema dispozitivului EA-N66 pe şurub.

NOTAS::   
•  Regla�i şurubul, dacă nu pute�i fixa dispozitivul EA-N66 de şurub sau dacă 

acesta este prea slăbit.
•  Şurubul nu este inclus în con�inutul ambalajului pentru EA-N66.

Conectarea la o reţea
A. Conectarea utili��ând funcţia WPS

Butonul WPS (Wi-Fi Protected Setup – In-
stalare protejată fără fir) vă permite să vă 
conecta�i la o re�ea securizată şi protejată cu 
un singur clic.
a.  Insera�i adaptorul de c.a. al dispozitivului 

EA-N66 în portul de intrare c.c. şi conecta�i-
l la o priză electrică.

b. Utiliz�nd cablul de re�ea inclus, conecta�i 
playerul media HD, aparatul TV pe Internet, 
dispozitivul de decodare sau un alt dispozi-
tiv cu capacitate Ethernet la portul LAN al 
dispozitivului EA-N66.

Wall Power Outlet
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c. Apăsa�i pe butonul WPS de pe partea inferioară a 
dispozitivului EA-N66.

d. Verifica�i dacă ledul wireless clipeşte.

e. Apăsa�i pe butonul WPS de pe ruter.

NOTĂ:  Consulta�i manualul de utilizare al 
ruterului pentru localizarea butonului WPS.

NOTĂ:   Pentru detalii privind indicatorul LED, 
consulta�i pagina 3.

f. Verifica�i dacă indicatorul LED al dispozitivu-
lui EA-N66 devine albastru constant, ceea ce 
indică faptul că dispozitivul EA-N66 s-a conec-
tat cu succes la re�eaua fără fir.
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NOTĂ:   Pentru detalii privind indicatorul LED, consulta�i pagina 3.

B. Conectarea fără a utili��a funcţia WPS

a. Insera�i adaptorul de c.a. al dispozitivului 
EA-N66 în portul de intrare c.c. şi conecta�i-
l la o priză electrică.

b. Utiliz�nd cablul de re�ea inclus, conecta�i 
computerul la portul LAN al dispozitivului 
EA-N66.

c. În browserul Web, introduce�i adresa www.
asusrouter.com. Introduce�i admin ca 
numele de utilizator şi parola implicite.

d. Urma�i instruc�iunile de pe ecran pentru a finaliza configurarea conexiunii fără 
fir.

e. Verifica�i dacă indicatorul LED al dispozitivului EA-N66 devine albastru constant, 
ceea ce indică faptul că dispozitivul EA-N66 s-a conectat cu succes la re�eaua 
fără fir.

Wall Power Outlet

ab

f. Deconecta�i cablul de re�ea de la computer şi conecta�i-l la dispozitivul cu 
capacitate Ethernet, cum ar fi playerul media HD, aparatul TV pe Internet, 
dispozitivul de decodare sau un alt dispozitiv.
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Modul Adaptor Ehternet
În mod implicit, EA-N66 este setat pe modul 
Adaptor Ethernet. În acest mod, pute�i 
conecta orice dispozitiv activat pentru Eth-
ernet la re�eaua dvs. wireless de acasă prin 
intermediul ruterului wireless. Acest mod 
este ideal pentru dispozitivele de tip „home 
theater”, precum televiziune pe Internet, 
TiVo şi player Blu-ray.

Moduri de operare
ASUS EA-N66 oferă trei moduri de operare: Ethernet Adapter, (Adaptor 
Ethernet), Access Point (AP), Punct de acces (AP) şi Repetor.

NOTĂ: Vă rugăm să urma�i Expertul de configurare GUI pentru aceste moduri.

Televi��iune pe 
Internet

Modem 
ADSL/cu 
cablu

IMPORTANT:   
•  Pentru performanță sporită wireless, așezați EA-N66 la o distanță mai mare de 

1,5 metri de punctul de acces principal (AP).
•  Puteți modifica puterea de transmisie a EA-N66 din interfața sa web.
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Depanare
Î1:    Nu pot accesa interfaţa grafică cu utili��atorul prin Web pentru 

configurarea setărilor ruterului fără fir.
• Închide�i toate paginile de browser Web şi lansa�i din nou.
• Urma�i paşii de mai jos pentru a configura setările computerului dvs. pe baza 

sistemului de operare. 
Windows 7
A. De��activaţi serverul proxy, dacă este activat.
1. Face�i clic pe Start > Internet Explorer pentru a lansa 

browserul web.
2. Face�i clic pe Tools (Instrumente) > Internet options 

(Opţiuni Internet) > fila Connections (Conexiuni) > 
LAN settings (Setări LAN).

3. Din ecranul Local Area Network (LAN) Settings (Setări Din ecranul Local Area Network (LAN) Settings (SetăriDin ecranul Local Area Network (LAN) Settings (Setări 
pentru re�eaua locală (LAN)), debifa�i op�iunea Use a 
proxy server for your LAN (Utili��are server proxy 
pentru reţeaua locală).

4. Face�i clic pe OK c�nd a�i terminat.
B. Configuraţi setările TCP/IP pentru obţinerea 

automată a unei adrese IP.

1. Face�i clic pe Start > Control Panel (Panou de control) > 
Network and Internet (Reţea şi Internet) > Network and 
Sharing Center (Centru de reţea şi partajare) > Manage 
network connections (Gestionare conexiuni reţea).

2. Selecta�i Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) 
(Protocol Internet versiunea 4 (TCP/IPv4)), apoi 
face�i clic pe Properties (Proprietăţi).

3. Bifa�i Obtain an IP address automatically (Se obţine 
automat o adresă IP).

4. Face�i clic pe OK c�nd a�i terminat.
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Mac 10.5.8

A. De��activaţi serverul proxy, dacă este 
activat.

1. De pe bara de meniu, face�i clic pe De pe bara de meniu, face�i clic peDe pe bara de meniu, face�i clic pe Safari 
> Preferences... (Preferinţe...) > fila 
Advanced (Complex).

2. Face�i clic pe Change Settings...(Modificare 
setări...) în c�mpul Proxies (Setări proxy).

3. Din lista de protocoale, deselecta�i FTP Proxy 
şi Web Proxy (HTTPS).

B. Configuraţi setările TCP/IP pentru 
obţinerea automată a unei adrese IP.

1. Face�i clic pe pictograma Măr   > System 
Preferences (Preferinţe sistem) > Network 
(Reţea).

2. Selecta�i Ethernet şi apoi selecta�i Using 
DHCP (Utili��are DHCP)  în c�mpul 
Configure (Configurare).

3. Face�i clic pe Apply(Aplicare) c�nd a�i 
terminat.

Î2:    Trebuie să sete�� aceleaşi setări de criptare şi identificator SSID 
pentru dispo��itivul EA-N66 şi AP-ul părinte? 

•  Vă recomandăm să utiliza�i un alt identificator SSID pentru dispozitivul EA-N66 
pentru a putea selecta dispozitivul cu cea mai bună putere de semnal (dintre 
dispozitivul EA-N66 şi AP-ul părinte). 
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Krátky prehľad

2

3

1

1) Ethernet port     4)    Vetrací otvor
2) Port napájania (DC-In – vstup jednosmern�ho prúdu) 5) Otvor na montáž na stenuPort napájania (DC-In – vstup jednosmern�ho prúdu) 5) Otvor na montáž na stenu      5)    Otvor na montáž na stenu
3) LED indikátor     6)    Tlačidlo WPSTlačidlo WPSWPS
 NESVIETI: Vypnut� alebo neexistuje fyzick� pripojenie  7)     Tlačidlo na resetovanieTlačidlo na resetovanie 
 Trvalo svieti: Vynikajúce pripojenie  
 Bliká rýchlo: Aktívne pripojenie  
 Bliká pomaly: pripojenie

Obsah balenia
 EA-N66     Adapt�r striedav�ho prúduAdapt�r striedav�ho prúdu 
 Sieťový kábelSieťový kábel     Stručný návod na obsluhuStručný návod na obsluhu 

POZNÁMKA:  Ak je poškodená alebo chýba ktorákoľvek položka, oznámte to 
svojmu predajcovi.

4
5

6 7
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Možnosti montáže
Vonkajšok skrinky zariadenia ASUS EA-N66 je navrhnutý tak, 
aby sa dal položiť na vyvýšený rovný povrch, akým je napríklad 
registračná skrinka alebo polica na knihy. �ednotku možno taktiež 
prispôsobiť tak, aby sa dala namontovať na stenu alebo na strop.
1. Na spodnej strane nájdite montážny háčik.
2. Na rovnom povrchu poznačte polohu horn�ho otvoru.
3. Do otvoru naskrutkujte skrutku do hĺbky, pri ktorej bude zo 

skrutky trčať cca 0,5 cm (1/4").
4. Na skrutku zaveste svoje zariadenie EA-N66.

POZNÁMKY::   
•  Ak nedokážete bezdrôtový zariadenie EA-N66 nasadiť na skrutku, alebo ak je 

prichyten� veľmi voľne, prispôsobte naskrutkovanie skrutky.
•  Skrutka nie je súčasťou balenia zariadenia EA-N66.

Pripojenie k sieti
A. Pripojenie pomocou WPS

Tlačidlo WPS (Wi-Fi Protected Setup) vám 
umožňuje pripojiť sa k zabezpečenej a 
chránenej sieti jednoduchým kliknutím.

a. Zastrčte adapt�r striedav�ho prúdu svojho 
zariadenia EA-N66 do vstupn�ho portu 
DC-In a do sieťovej zásuvky. 

b. Pomocou dodávan�ho sieťov�ho kábla pri-
pojte svoj prehrávač HD m�dií, internetovú 
TV, digitálny dekod�r alebo in� zariadenie 
s podporou siete Ethernet k LAN portu 
svojho zariadenia EA-N66.

Wall Power Outlet

ab
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c. Stlačte tlačidlo WPS v spodnej časti zariadenia 
EA-N66.

d. LED indikátor bezdrôtovej komunikácie musí 
blikať.

e. Stlačte tlačidlo WPS na smerovači.

POZNÁMKA::  Informácie o umiestnení tlačidla 
WPS nájdete v návode na obsluhu smerovača.

POZNÁMKA::   Podrobnosti o LED indikátore 
nájdete na strane 3.

f. Skontrolujte, či LED indikátor zariadenia 
EA-N66 svieti neprerušovane na modro, čo 
znamená, že zariadenie EA-N66 sa úspešne 
pripojilo k bezdrôtovej sieti.
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POZNÁMKA::   Podrobnosti o LED indikátore nájdete na strane 3.

B. Pripojenie be�� používania WPS

a. Zastrčte adapt�r striedav�ho prúdu svojho 
zariadenia EA-N66 do vstupn�ho portu DC-
In a do sieťovej zásuvky. 

b. Pomocou dodávan�ho sieťov�ho kábla pri-
pojte svoj počítač k portu LAN na zariadení 
EA-N66.

c. Vo svojom webovom prehľadávači zadajte 
www.asusrouter.com. Ako predvolen� 
meno používateľa a heslo zadajte admin.

d. Proces nastavenia bezdrôtov�ho pripojenia vykonajte podľa pokynov na obra-
zovke.

e. Skontrolujte, či LED indikátor zariadenia EA-N66 svieti neprerušovane na mo-
dro, čo znamená, že zariadenie EA-N66 sa úspešne pripojilo k bezdrôtovej sieti.

Wall Power Outlet

ab

f. Odpojte sieťový kábel od svojho počítača a pripojte ho k zariadeniu s aktívnou 
sieťou Ethernet, ako je prehrávač HD m�dií, internetová TV, digitálny dekod�r a 
in�.
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Režim Ethernet Adapter (Adaptér 
pre Ethernet)
V rámci predvoľby je zariadenie EA-N66 
nastaven� na režim Ethernet Adapter (Adapt�r 
pre Ethernet). V tomto režime môžete pripojiť 
ak�koľvek zariadenie s aktívnou podporou siete 
Ethernet k svojej domácej bezdrôtovej sieti, a to 
pomocou smerovača bezdrôtovej komunikácie. 
Tento režim je vynikajúcim riešením pre  
zariadenia domáceho kina, ako je internetová TV, 
TiVo a Blu-ray prehrávač.

Prevád��kové režimy
Zariadenie ASUS EA-N66 ponúka tri prevádzkov� režimy: Ethernet Adapter (Adaptér pre 
Ethernet), Access Point (AP) (Prístupový bod (AP)) a Repeater (Opakovač).

POZNÁMKA: Zapnutie týchto režimov vykonajte podľa sprievodcu nastavením v 
grafickom používateľskom rozhraní.

Internetová TV

ADSL/
Káblový 
modem

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE:   
•  Aby sa dosiahol najlepší bezdrôtový výkon, EA-N66 sa musí umiestniť viac ako 

1,5 metra od základn�ho miesta pripojenia.
•  Výkon prenosu EE-N66 môžete nastaviť z jeho webov�ho rozhrania.
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Riešenie problémov
Otá��ka 1:    Na konfiguráciu nastavení smerovača be��drôtovej 

komunikácie nedokážem ��íska�� prístup ku grafickému 
používateľskému ro��hraniu (GUI).

• Zatvorte všetky spusten� prehľadávače a skúste znova.
• Podľa dolu uvedených krokov vykonajte na základe 

používan�ho operačn�ho syst�mu konfiguráciu 
nastavení počítača. 

Windows 7
A.   Ak je povolený, ��akážte server Proxy.
1. Kliknite na Start (Štart) > Internet Explorer a spusťte 

webový prehľadávač.
2. Kliknite na Tools (Nástroje) > Internet options 

(Možnosti siete Internet) > karta Connections 
(Pripojenia) > LAN settings (Nastavenie siete LAN).

3. V rámci obrazovky nastavení lokálnej počítačovej siete (LAN) zrušte začiarknutie V rámci obrazovky nastavení lokálnej počítačovej siete (LAN) zrušte začiarknutieV rámci obrazovky nastavení lokálnej počítačovej siete (LAN) zrušte začiarknutie 
Use a proxy server for your LAN (Pre sie�� LAN používa�� server proxy).

4. Po dokončení kliknite na OK.
B.   Nastavte nastavenia protokolu TCP/IP pre 

automatické ��ískanie IP adresy.
1. Kliknite na Start (Štart) > Control Panel (Ovládací 

panel) > Network and Internet (Sie�� a internet) 
> Network and Sharing Center (Centrum pre 
sie��ové pripojenie a ��dieľanie) > Manage network 
connections (Spravova�� sie��ové pripojenia).

2. Zvoľte Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) a 
následne kliknite na Properties (Vlastnosti).

3. Začiarknite Obtain an IP address automatically 
(Získa�� adresu IP automaticky).

4. Po dokončení kliknite na OK.
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Mac 10.5.8

A.   Ak je povolený, ��akážte server Proxy.
1. V paneli s ponukami kliknite na V paneli s ponukami kliknite naV paneli s ponukami kliknite na Safari > 

Preferences... (Preferencie...) > karta 
Advanced (Ro��šírené).

2. V políčku Proxies (Servery Proxy) kliknite na 
Change Settings... (Zmeni�� nastavenia...).

3. V rámci zoznamu protokolov zrušte voľbu 
FTP Proxy a Web Proxy (HTTPS).

4. Po dokončení kliknite na OK.

B.   Nastavte nastavenia protokolu TCP/IP pre 
automatické ��ískanie IP adresy.

1. Kliknite na ikonu Apple   > System 
Preferences (Systémové preferencie) > 
Network (Sie��).

2. Zvoľte Ethernet a v políčku Configure 
(Konfigurova��) zvoľte Using DHCP 
(Používanie DHCP).

3. Po dokončení kliknite na Apply (Použi��).

Otá��ka 2:    Keď svoje ��ariadenie EA-N66 nastavím na režim 
opakovač, mal by som používa�� rovnaký identifikátor 
SSID s mojím nadradeným prístupovým bodom?

•  Odporúčame vám používať iný identifikátor SSID pre vaše zariadenie EA-N66 
a potom sa budete môcť rozhodnúť pre zariadenie s najlepšou silou signálu 
(medzi vaším zariadením EA-N66 a svojim nadradeným prístupovým bodom). 
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Un vista��o rápido

2

3

1

1) Puerto Ethernet     4)    Ranuras de ventilación
2) Puerto de alimentación (entrada de DC)   5)    Orificio para instalación en pared
3) Indicador LED     6)    Botón WPS
 Desligado: Sem energia ou conexão física 7)    Botón Restablecer 
 Lu�� sólida: Conexão excelente 
 Piscando rápido: Conexão ativa  
 Piscando lentamente: conexão

Contenido del paquete
 EA-N66     Adaptador de alimentación 
 Cable de red    Guía de inicio rápido

NOTA:  Si cualquiera de los artículos falta o está da�ado, póngase en contacto conSi cualquiera de los artículos falta o está da�ado, póngase en contacto con 
ASUS para realizar preguntas t�cnicas u obtener soporte t�cnico. 

4
5

6 7
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Opciones de montaje
El EA-N66 ASUS ha sido dise�ado para ser emplazado sobre 
una superficie plana, como un archivador o una estantería. 
El equipo tambi�n puede anclarse en una pared o techo.
1. Mire en la parte inferior para ver el gancho de montaje.
2. Marque los dos orificios superiores en una pared o super-

ficie elevada.
3. Apriete un tornillo hasta que solo quede visible 1/4’’ de su longitud.
4. Eche el gancho de su EA-N66 en el tornillo.

NOTAS:   
•  Reajuste el tornillo si no puede asegurar su EA-N66 en dicho tornillo o si queda 

demasiado suelto.
•  El tornillo no se incluye en el contenido del paquete de su EA-N66.

Conectarse a una red

A. Conectarse utili��ando WPS

El botón WPS (Wi-Fi Protected Setup, es 
decir, Configuración protegida Wi-Fi) permite 
conectarse a una red segura y protegida con 
un simple clic. 

a. Inserte el adaptador de CA de su EA-N66 
en el puerto Entrada de CC y enchúfelo a 
una toma de corriente el�ctrica.

b. Mediante el cable de red incluido, conecte 
el reproductor multimedia HD, el televisor 
con Internet, el descodificador u otro 
dispositivo Ethernet al puerto LAN de su 
EA-N66.

Wall Power Outlet

ab
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c. Presione el botón WPS situado en la parte inferior 
de EA-N66.

d. Asegúrese de que el LED de conexión inalámbrica 
parpadea.

e. Presione el botón WPS del enrutador.

NOTA:   Consulte el manual del usuario del 
enrutador para conocer la ubicación de su 
botón WPS.

NOTA:   Para obtener detalles acerca del indica-
dor LED, consulte la página 3.

f. Compruebe si el color del indicador LED de 
su EA-N66 cambia a azul permanente lo que 
indica que su EA-N66 se ha conectado cor-
rectamente a la vez inalámbrica.
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NOTA:   Para obtener detalles acerca del indicador LED, consulte la página 3.

B. Conectarse sin utili��ar WPS

a. Inserte el adaptador de CA de su EA-N66 
en el puerto Entrada de CC y enchúfelo a 
una toma de corriente el�ctrica.

b. Mediante el cable de red incluido, conecte 
el equipo al puerto LAN de su EA-N66.

c. En el explorador Web, escriba www.
asusrouter.com. Escriba admin como 
nombre de usuario y contrase�a predeter-
minados.

d. Siga las instrucciones que aparezcan en la pantalla para completar la configura-
ción de la conexión inalámbrica.

e. Compruebe si el color del indicador LED de su EA-N66 cambia a azul perma-
nente lo que indica que su EA-N66 se ha conectado correctamente a la vez 
inalámbrica.

Wall Power Outlet

ab

f. Desconecte el cable de red de su equipo y con�ctelo al dispositivo Ethernet, 
como por ejemplo un reproductor multimedia HD, un televisor con Internet, un 
descodificador, etc.
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Modo Adaptador Etherne
De forma predeterminada, su EA-N66 se 
establece en el modo Adaptador Ethernet. 
En este modo, puede conectar cualquier 
dispositivo con funcionalidad Ethernet a su 
red dom�stica inalámbrica a trav�s del en-
rutador inalámbrico. Este modo es perfecto 
para dispositivos de cine en casa como 
por ejemplo TV a trav�s de Internet, TiVo y 
reproductores Blu-ray.

Modos de funcionamiento
ASUS EA-N66 ofrece tres modos de funcionamiento: Ethernet Adapter, 
(Adaptador de Ethernet), Access Point (AP) (Punto de acceso (PA)) y Repeater 
(Repetidor).

NOTA: siga las instrucciones del Asistente para la instalación GUI para estos 
modos.

TV a través de 
Internet

Módem 
ADSL o de 
cable

IMPORTANTE:   
•  Para obtener el mejor rendimiento inalámbrico, coloque el dispositivo EA-N66 a 

una distancia superior a 1,5 m del punto de acceso (PA) principal.
•  Puede ajustar la potencia de transmisión del dispositivo EA-N66 desde su 

interfaz Web.
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Solución de problemas
P1:      No puedo acceder a la interfa�� GUI web para configurar los 

parámetros del router inalámbrico.
• Cierre todos los exploradores web en ejecución e inicie de nuevo uno de ellos.
• Siga los pasos descritos a continuación para configurar el equipo según el sistema 

operativo instalado. 
Windows 7
A. Deshabilite el servidor proxy si se encuentra habili-

tado.
1. Haga clic en Start (Inicio) > Internet Explorer para iniciar 

el explorador web.
2. Haga clic en Tools (Herramientas) > Internet options 

(Opciones de Internet) > ficha Connections (Conexio-
nes) > LAN settings (Configuración de LAN).

3. En la pantalla Local Area Network (LAN) Settings (Configu- En la pantalla Local Area Network (LAN) Settings (Configu-En la pantalla Local Area Network (LAN) Settings (Configu-
ración de la red de área local (LAN)), desactive la opción 
Use a proxy server for your LAN (Usar un servidor 
proxy para la LAN).

4. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.
B. Estable��ca la configuración TCP/IP del equipo para que 

reciba una dirección IP automáticamente.
1. Haga clic en Start (Inicio) > Control Panel (Panel de 

control) > Network and Internet (Red e Internet) > 
Network and Sharing Center (Centro de redes y de 
recursos compartidos) > Manage network connections 
(Administrar conexiones de red).

2. Seleccione Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) 
(Protocolo de Internet versión 4 (TCP/IPv4)) y haga clic 
en Properties (Propiedades).

3. Active la opción Obtain an IP address automatically 
(Obtener una dirección IP automáticamente).

4. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya terminado.
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Mac 10.5.8
A. Deshabilite el servidor proxy si se encuentra habilitado.
1. En la barra de menús, haga clic en En la barra de menús, haga clic enEn la barra de menús, haga clic en Safari > Pre-

ferences... (Preferencias...) > ficha Advanced 
(Avan��ado).

2. En el campo Proxies, haga clic en Change 
Settings... (Cambiar ajustes...).

3. En la lista de protocolos, anule la selección de 
los elementos FTP Proxy (Proxy de FTP) y Web 
Proxy (HTTP) (Proxy de web (HTTP).

4. Haga clic en OK (Aceptar) cuando haya termi-
nado.

B. Estable��ca la configuración TCP/IP del 
equipo para que reciba una dirección IP 
automáticamente.

1. Haga clic en el icono de Apple  > System 
Preferences (Preferencias del Sistema) > 
Network (Red).

2. Seleccione Ethernet y, a continuación, Using 
DHCP (Usar DHCP) en el campo Configure 
(Configurar).

3. Haga clic en Apply (Aplicar)Aplicar)  cuando haya 
terminado.

P2:    Cuando estable��co mi EA-N66 en el modo Repetidor, ¿debo 
utili��ar el mismo SSID con mi PA principal?

•  Es recomendable utilizar un SSID diferente del de su EA-N66 de forma que 
pueda elegir el que tenga la mejor intensidad de se�al (entre su EA-N66 y el 
PA principal).
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En snabbtitt

2

3

1

1) Ethernetport     4)    Luftventil
2) Strömingång (DC-IN) 5) VäggmonteringshålStrömingång (DC-IN) 5) Väggmonteringshål     5)    Väggmonteringshål
3) Indikator     6)    WPS knappknapp
 AV: Ingen ström- eller fysisk anslutning  7)    �terställningsknapp�terställningsknapp 
 Fast sken: Utmärkt anslutning  
 Snabbt blinkande: Aktiv anslutning 
 Långsamt blinkande: anslutning

Förpackningens innehåll
 EA-N66                   NätadapterNätadapter 
 NätverkskabelNätverkskabel       SnabbstartguideSnabbstartguide

OBS:  Om någon av posterna är skadade eller saknas, kontakta din återförsäljare.

4
5

6 7
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Monteringsalternativ
ASUS EA-N66 är avsedd att placeras på en upphöjd jämn 
yta, t.ex. ett skåp eller en bokhylla. Den kan också kon-
verteras för vägg- eller takmontering.
1. Monteringskroken sitter på undersidan.
2. Markera ett övre hål på en slät yta.
3. Dra i en skruv tills endast 1/4’’ syns.
4. Häng kroken på EA-N66 på skruven.

ANM::   
•  �ustera skruven om det inte går att hänga EA-N66 på skruven eller om den sitter 

för löst.
•  Skruven medföljer inte i EA-N66-förpackningen

Anslutning till ett nätverk
A. Anslutning med WPS

WPS (Wi-Fi Protected Setup/Wi-Fi skyddad 
inställning) knappen låter dig ansluta till ett 
säkrat och syddat nätverk med ett enda klick.

a. Anslut nätadaptern för EA-N66 till DC-in-
gången och sedan till ett el-uttag.

b. Använd den medföljande nätverkskabeln, 
anslut din HD mediaspelare, Internet-TV, 
digitalbox eller andra Ethernetaktiverade 
enheter till din EA-N66s LAN-port.

Wall Power Outlet

ab
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c. Tryck på WPS-knappen på undersidan av EA-N66.
d. Kontrollera att trådlösindikatorn blinkar.

e. Tryck på WPS-knappen på routern.

OBS::   Se routerns bruksanvisning för placerin-
gen av dess WPS-knapp.

OBS::   För detaljer om LED-indikatorer se sidan 
3.

f. Kontrollera om EA-N66s LED-indikator lyser fast 
blått, vilket indikerar att EA-N66 har lyckosamt 
anslutits till det trådlösa nätverket.
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OBS::   För detaljer om LED-indikatorer se sidan 3.

B. Anslutning utan att använda WPS

a. Anslut nätadaptern för EA-N66 till DC-in-
gången och sedan till ett el-uttag.

b. Använd den medpackade nätverkskabeln 
och anslut din dator till din EA-N66s LAN-
port.

c. I webbläsaren knappa in www.asusrouter.
com. Knappa in admin som standard 
användarnamn och lösenord.

d. Följ instruktionerna på skärmen för att fullfölja installationen av den trådlösa 
anslutningsinställningen.

e. Kontrollera om EA-N66s LED-indikator lyser fast blått, vilket indikerar att EA-N66 
har lyckosamt anslutits till det trådlösa nätverket.

Wall Power Outlet

ab

f. Koppla ifrån nätverkskabeln från datorn och anslut den till din Ethernetakti-
verade enhet såsom HD mediaspelare, Internet-TV, digitalbox och annat.
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Ethernetadapterläge
Som standard är EA-N66 inställd på Ether-
netadapterläget. I detta läge kan du ansluta 
en Ethernet-kapabel enhet till ditt trådlösa 
hemnätverk via den trådlösa routern. Det 
här är det perfekta läget för hemmabioen-
heter, t.ex. Internet-tv, TiVo och Blu-ray-
spelare.

Driftlägen
ASUS EA-N66 har tre driftlägen: Ethernet Adapter, (Ethernetadapter), Access 
Point (AP), (anslutningspunkt) och Repeater (repeterare).

OBS:  Följ GUI-inställningsguiden för dessa lägen.

Internet-tv

ADSL/ 
kabelm 
odem

VIKTIGT:   
•  För bästa trådlösa prestanda placera EA-N66 på ett avstånd mindre än 1,5 meter 

från moder-accesspunkten (Access Point/AP).
•  Du kan justera sändningseffekten för EA-N66 från dess webbgränssnitt.
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Felsökning
F1:    �ag kan inte komma åt webb GUI för att konfigurera de trådlösa 

routerns inställningar.
• Stäng alla webbläsare som körs och starta igen.
• Följ stegen nedan för att konfigurera din dators inställningar baserat på dess 

operativsystem. 
Windows 7
A. Avaktivera proxyservern, om den är aktiverad.
1. Klicka på Start > Internet Explorer för att starta webb-

läsaren.
2. Klicka på Tools (Verktyg) > Internet options (Inter-

netalternativ)> Connections (Anslutningar) fliken > 
LAN settings (LAN-inställningar).

3. Från inställningsskärmen Local Area Network (LAN) Från inställningsskärmen Local Area Network (LAN)Från inställningsskärmen Local Area Network (LAN) 
avmarkera Use a proxy server for your LAN (AnvändAnvänd 
en proxyserver för nätverket).

4. Klicka på OK när du är klar.
B. Ställ in TCP/IP inställningarna till erhåll en IP-adress 

automatiskt.
1. Klicka på Start >Control Panel (Kontrollpanel) > Net-

work and Internet (Nätverk och internet) > Network 
and Sharing Center (Nätverk och delningscenter) > 
Manage network connections (Hantera  
nätverksanslutningar).

2. Välj Internet Protocol Version 4(TCP/IPv4) klicka 
sedan på Properties (Egenskaper).

3. Markera Obtain an IP address automatically (ErhållErhåll 
en IP-adress automatiskt).

4. Klicka på OK  när du är klar.
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Mac 10.5.8

A. Avaktivera proxyservern, om den är akti-
verad.

1. Från menyfältet klicka på Från menyfältet klicka påFrån menyfältet klicka på Safari > Prefe-
rences... (Preferenser...) > fliken Advanced 
(Avancerat).

2. Klicka på Change Settings... (Ändra inställ-
ningar...) i fältet Proxies.

3. Från listan med protokoll avmarkera FTP 
Proxy och Web Proxy (HTTPS).

4. Klicka på OK när du är klar.

B. Ställ in TCP/IP inställningarna till erhåll en 
IP-adress automatiskt.

1. Klicka på Apple ikonen   > System Prefe-
rences (Systeminställningar) > Network 
(Nätverk).

2. Välj Ethernet och välj Using DHCP (Med 
DHCP) i fältet Configure (Konfigurera).

3. Klicka på Apply (Verkställ) när du är klar. 

F2:    När jag ställer in min EA-N66 till repetitionsläge, skall jag 
använda samma SSID som min moder-AP?

•  Vi rekommenderar att du använder en annan SSID för din EA-N66 så att du kan 
välja den mest bäst signalstyrka (mellan EA-N66 och din moder-AP). 
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Hı��lı bakış

2

3

1

1) Ethernet bağlantı noktası    4)    Hava deliği
2) Güç (DC-Girişi) bağlantı noktası  5)    Duvara montaj delikleri
3) LED göstergesi     6)    WPS düðmesi
 OFF (KAPALI): Güç veya fiziksel bağlantı yok  7)    Sýfýrla düðmesi 
 Kesintisi�� ışık: Mükemmel bağlantı  
 Hı��lı yanıp sönme: Etkin bağlantı  
 Yavaş yanıp sönme: bağlantı

Paket içeriği
 EA-N66                   AC adaptörü 
 Ağ kablosu      Hızlı Başlangıç Kılavuzu

NOT:  Eğer öğelerden herhangi bir hasar görmüşse ya da kayıpsa, satıcınız ile temasa 
geçin.

4
5

6 7
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Montaj seçenekleri
ASUS Kablosuz EA-N66 Yönlendirici, kutusundan 
çıkarıldığında dosya dolabı ya da kitaplık rafı gibi yüksek ve 
düz bir yüzeye yerleştirilecek şekilde tasarlanmıştır. Birim 
aynı zamanda duvar veya tavana monte edilecek şekilde 
çevrilebilir..

1. Montaj kancasını alt kısma bakarak bulun.
2. Üstteki iki deliği düz bir yüzeyde işaretleyin.Üstteki iki deliği düz bir yüzeyde işaretleyin..
3. Bir vidayı 1/4’’ kalana kadar sıkın.
4. EA-N66’nın çengelini vidaya mandallayın.

NOT:   
•  EA-N66’yı vidaya mandallayamazsanız veya çok gevşekse vidayı yeniden ayarlayın.
•  Vida EA-N66 paket içeriklerinde yoktur

Bir ağa bağlanma
A. WPS kullanarak bağlanma

WPS (Wi-Fi Korumalı Kurulum) düğmesi 
tek bir tıkla güvenilir ve korunan bir ağa 
bağlamanıza olanak sağlar.

a. EA-N66’nın AC adaptörünü DC Giriş 
bağlantı noktasına takın ve elektrik prizine 
güç vermek için fişe takın.

b. Verilen ağ kablosunu kullanarak HD medya 
oynatıcınızı, İnternet TV’nizi, setüstü ku-
tunuzu veya diğer Ethernet etkin cihazınızı 
EA-N66’nızın LAN girişine takın.

Wall Power Outlet

ab
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c. EA-N66’nın altındaki WPS düğmesine basın.
d. Kablosuz LED'in yanıp söndüğünden emin olun.

e. Yönlendiricideki WPS düğmesine basın.

NOT:  WPS düğmesinin yeri için yönlendiricinin 
kullanım kılavuzuna bakın.

NOT:   LED göstergesi hakkında ayrıntılar için, 
sayfa 3’e bakın.

f. EA-N66’nın LED göstergesinin sürekli yanan 
mavi renge dönüşüp dönüşmediğini kontrol 
edin, bu EA-N66’nın kablosuz ağa başarılı bir 
şekilde bağlandığını gösterir.
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NOT:   LED göstergesi hakkında ayrıntılar için, sayfa 3’e bakın.

B. WPS kullanmadan bağlanma

a. EA-N66’nın AC adaptörünü DC Giriş 
bağlantı noktasına takın ve elektrik prizine 
güç vermek için fişe takın.

b. Birlikte verilen ağ kablosuyla bilgisayarınızı 
EA-N66’nın LAN bağlantı noktasına 
bağlayın.

c. Web tarayıcnıza, www.asusrouter.com gi-
rin. Varsayılan kullanıcı adı ve parola olarak 
admin girin.

d. Kablosuz bağlantı kurulumunu tamamlamak için ekrandaki yönergeleri izleyin.
e. EA-N66’nın LED göstergesinin sürekli yanan mavi renge dönüşüp 

dönüşmediğini kontrol edin, bu EA-N66’nın kablosuz ağa başarılı bir şekilde 
bağlandığını gösterir.

Wall Power Outlet

ab

f. Ağ kablosunun bilgisayar ile olan bağlantısını kesin ve HD medya oynatıcısı, 
İnternet TV, setüstü kutusu ve diğer cihazlar gibi Ethernet etkin cihazınıza 
bağlayın.
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Ethernet Adaptör modu
EA-N66 varsayılan olarak Ethernet Adaptör 
moduna ayarlanmıştır. Bu modda iken, 
kablosuz yönlendirici aracılığıyla kablosuz 
ev ağınızdaki herhangi bir Ethernet etkin 
aygıta bağlanabilirsiniz. Bu mod İnternet TV, 
TiVo ve Blu-ray oynatıcısı gibi ev sineması 
aygıtları için mükemmeldir.

İşlem modları
ASUS EA-N66 üç çalıştırma modu sağlamaktadır: Ethernet Adapter, (Ethernet 
Adaptörü), Access Point (AP), (Erişim Noktası (AP)) ve Repeater(Yönlendirici).

NOT: Lütfen bu modlar için GUI Kurulum Sihirbazını izleyin.

İnternet TV

ADSL/
Kablo 
modem

ÖNEMLİ:   
•  En iyi kablosuz performans için, EA-N66’yı ana Erişim Noktasından (AP) 1,5 

metre uzağa yerleştirin.
•  EA-N66 aktarma gücünü web arayüzünden ayarlayabilirsiniz.
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Sorun Giderme
S1:      Kablosu�� yönlendirici ayarlarını yapılandırmak için web GUI'yeKablosu�� yönlendirici ayarlarını yapılandırmak için web GUI'ye 

erişim sağlayamıyorum.
• Tüm çalışan web tarayıcılarını kapatın ve tekrar başlatın.
• Aşağıdaki adımları izleyerek işletim sistemine bağlı olarak bilgisayar ayarlarınızı 

yapılandırın.
Windows 7
A.   Etkin ise proxy sunucusunu engelleyin.
1. Start (Başlat) > Internet Explorer (Internet 

Ge��gini)'ne tıklayarak web tarayıcısını başlatın.
2. Tools (Araçlar) > Internet options (Internet 

seçenekleri) > Connections (Bağlantılar) sekmesi > 
LAN settings (Yerel ağ ayarları)'na tıklayın.

3. Yerel Alan Ağı (LAN) Ayarları ekranından Yerel Alan Ağı (LAN) Ayarları ekranındanYerel Alan Ağı (LAN) Ayarları ekranından Use a proxy 
server for your LAN (Yerel ağını�� için bir proxy 
sunucusu kullanın)'ın işaretini kaldırın.

4. Bittiğinde OK (Tamam)'a tıklayın.

B.   Otomatik olarak bir IP adresi almak için TCP/IP 
ayarlarını yapın.

1. Start (Başlat) > Control Panel (Denetim Masası) > 
Network and Internet (Ağ ve Internet) > Network and 
Sharing Center (Ağ ve Paylaşım Merke��i) > Manage 
network connections (Ağ bağlantılarını yönet)'e 
tıklayın.

2. Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Internet 
Protokolü Sürüm 4 (TCP/IPv4))'ü seçin, ardından 
Properties (Ö��ellikler)'e tıklayın.

3. Obtain an IP address automatically (Otomatik olarak bir 
IP adresi al)'ı tıklayın.

4. Bittiğinde OK (Tamam)'a tıklayın.
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Mac 10.5.8
1. Menü çubuğundan, Menü çubuğundan,Menü çubuğundan, Safari > Preferences... 

(Tercihler...) > Advanced (Gelişmiş) 
sekmesine tıklayın.

2. Proxies (Proxy'ler) alanından Change 
Settings... (Ayarları Değiştir...)'e tıklayın.

3. Protokoller listesinden, FTP Proxy ve Web 
Proxy (HTTP) seçimini kaldırın.

4. Bittiğinde OK (Tamam)'a tıklayın.

B.   Otomatik olarak bir IP adresi almak için 
TCP/IP ayarlarını yapın.

1. Apple simgesi  > System Preferences 
(Sistem Tercihleri) > Network (Ağ)'a 
tıklayın.

2. Ethernet'i seçin ve Configure (Yapılandır) 
alanında Using DHCP (DHCP Kullanımı)'nı 
seçin.

3. BittiğindeBittiğinde Apply (Uygula ) 'a tıklayın.'a tıklayın.

S2:    EA-N66’ımı Yineleme moduna ayarladığımda, aynı SSID’sini ana 
AP’im ile kullanabilir miyim?

•  EA-N66’nız için farklı bir SSID kullanmanızı öneririz, böylece en iyi sinyal 
gücüne sahip olanı seçebilirsiniz (EA-N66’nız ile ana AP’niz arasında). 
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Загальний огляд

2

3

1

1) Порт Ethernet           4)    Вентиляційний отвір
2) Порт живлення (вход� постійного стр�м�) 5) Отвори для монтаж� на стін�Порт живлення (вход� постійного стр�м�)   5) Отвори для монтаж� на стін�5)   Отвори для монтаж� на стін�
3) Світлодіодний індикатор          6)    �нопка WPS�нопка WPSWPS
 ВИМКН.: Нема живлення а�о фізичного підключення   7)    �нопка "Скин�ти"�нопка "Скин�ти" 
 Постійно світиться: Відмінне підключення 
 Мерехтить швидко: Активне підключення 
 Мерехтить повільно: Підключення

До комплект� входять
 EA-N66        Адаптер змінного стр�м�Адаптер змінного стр�м�
 Мережевий ка�ельМережевий ка�ель     �арантійний талон�арантійний талон

ПРИМІТКА:  Якщо ��дь-які предмети пошкоджені а�о відс�тні, зверніться до 
дистри�ютора.

4
5

6 7
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Опції монтаж�
ASUS EA-N66 призначений для встановлення на 
підвищення, таке як сейф а�о книжкова полиця. Його 
можна модифік�вати для підвішення на стін� а�о стелю.
1. Знайдіть гачок для підвіш�вання зниз� на приладі.
2. Позначте верхній отвір на рівній поверхні.
3. Затягніть один гвинт так, що� він виходив назовні 

лише на чверть дюйма.
4. Вдягніть гачок на гвинт EA-N66.

ПРИМІТКИ::   
•  Змініть положення гвинта, якщо не можете вдягти EA-N66 на гвинт, а�о він 

надто вільно тримається на ньом�.
•  �винт не входить до комплект� EA-N66

Підключення до мережі
A. Підключення за допомогою WPS

�нопка WPS (Налашт�вання через 
захищений Wi-Fi) надає можливість 
одним клацанням по ній підключитися до 
�езпечної захищеної мережі.
a. Вставте адаптер змінного стр�м� EA-N66 

до порт� вход� постійного стр�м� та 
�вімкніть його до стінної розетки.

b. Мережевим ка�елем з комплект� 
підключіть медіа-плеєр HD, Інтернет-
телевізор, декодер а�о інший пристрій 
Ethernet до порт� локальної мережі на 
EA-N66.

Wall Power Outlet

ab
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c. Натисніть кнопк� WPS зниз� на EA-N66.
d. Повинен �лимати �ездротовий 

світлоіндикатор.

e. Натисніть кнопк� WPS на маршр�тизаторі.

ПРИМІТКА:   Розташ�вання кнопки WPS на 
маршр�тизаторі вказано в керівництві до 
нього.

ПРИМІТКА:   Подро�иці про світлодіодний 
індикатор – на стор.3.

f. Перевірте, чи світлодіодний індикатор 
EA-N66 постійно світиться �лакитним. Це 
означає, що EA-N66 �спішно підключено до 
�ездротової мережі.
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ПРИМІТКА:   Подро�иці про світлодіодний індикатор – на стор.3.

B. Підключення без WPS

a. Вставте адаптер змінного стр�м� EA-N66 
до порт� вход� постійного стр�м� та 
�вімкніть його до стінної розетки.

b. Мережевим ка�елем з комплект� 
підключіть комп’ютер до порт� локальної 
мережі на EA-N66.

c. У рядк� адреси Вашого �ра�зера 
на�еріть www.asusrouter.com. Введіть 
admin як ім’я корист�вача і пароль за 
замовчанням.

d. Викон�йте інстр�кції на екрані, що� завершити налашт�вання �ездротового 
підключення.

e. Перевірте, чи світлодіодний індикатор EA-N66 постійно світиться 
�лакитним. Це означає, що EA-N66 �спішно підключено до �ездротової 
мережі.

Wall Power Outlet

ab

f. Відключіть ка�ель від компютера і підключіть його до пристрою Ethernet, 
такого як HD медіа-плеєр, Інтернет-телевізор, декодер тощо.
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Режим адаптера Ethernet
За замовчанням EA-N66 встановлено 
на режим адаптера Ethernet. У цьом� 
режимі можна підключатися до ��дь-
якого прилад� Ethernet в домашній 
�ездротовій мережі через �ездротовий 
маршр�тизатор. Цей режим ідеально 
підходить для пристроїв домашніх 
кінотеатрів, таких як Інтернет-телевізор, 
TiVo і програвач Blu-ray.

Режими роботи
ASUS EA-N66 надає три режими ро�оти: Ethernet Adapter (Адаптер 
Ethernet), Access Point (AP) (Точка дост�п�) і Repeater (Ретранслятор).

ПРИМІТКА: ��дь ласка, викон�йте вказівки програми-помічника для цих 
режимів.

Інтернет-телевізор

ADSL/
кабельний 
модем

ВАЖЛИВО:   
•  Для найкращої ро�оти �ездротової технології розташ�йте EA-N66 на 

відстані �ільше 1,5 м від головної точки дост�п� (ТД).
•  Пот�жність передачі EA-N66 можна рег�лювати через ве�-інтерфейс.
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Ус�нення несправностей
П1:    Не мож� �війти до гра�ічного інтер�ейс� он-лайн, щоб 

кон�іг�р�вати налашт�вання бездротового маршр�тизатора.
• Закрийте всі ве�-�ра�зери і знов� зап�стіть �ра�зер.
• Викон�йте нижченаведені кроки, що� конфіг�р�вати налашт�вання комп'ютера на основі 

його операційної системи. 
Windows 7
A. Якщо активований сервер proxy, вимкніть його.
1. �лацніть по Start (П�ск) > Internet Explorer, що� зап�стити 

ве�-�ра�зер.
2. �лацніть по Tools (Знаряддя) > Internet options (Bластивості 

бра�зeра) > панель Connections (Підключення) > LAN 
settings (Настройки локальної мережі).

3. На екрані Local Area Network (LAN) Settings (Налашт�вання На екрані Local Area Network (LAN) Settings (Налашт�ванняНа екрані Local Area Network (LAN) Settings (Налашт�вання 
локальної мережі) зніміть "пташк�" пор�ч із Use a proxy 
server for your LAN (Використов�вати проксі-сервер для 
локальної мережі).

4. Виконавши, клацніть по OK (ОК).

B. Встановіть налашт�вання TCP/IP, щоб автоматично 
отримати ІР-адрес�.

1. �лацніть по Start (П�ск) > Control Panel (Панель кер�вання) 
> Network and Internet (Мережа й Інтернет) > Network and 
Sharing Center (Центр мережних підключень і спільного 
дост�п�) > Manage network connections (Кер�вання 
мережними підключеннями).

2. Ви�еріть Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Протокол 
Інтернет� Версії 4 (TCP/IPv4), потім клацніть по Properties 
(Властивості).

3. Поставте позначк� пор�ч із Obtain an IP address 
automatically (Отримати ІР-адрес� автоматично).

4. Виконавши, клацніть по OK (ОК). 
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Mac 10.5.8
A. Якщо активований сервер proxy, вимкніть його.
1. На панелі меню клацніть по панелі На панелі меню клацніть по панеліНа панелі меню клацніть по панелі Safari (Са�арі) 

> Preferences... (Уподобання...) > Advanced 
(Високотехнологічні).

2. �лацніть по Change Settings... (Змінити 
налашт�вання...) � полі Proxies (Проксі).

3. У списк� протоколів зніміть "пташк�" з FTP Proxy 
(Проксі FTP) і Web Proxy (HTTPS) (Веб-проксі).

4. Виконавши, клацніть по OK (ОК).

B. Встановіть налашт�вання TCP/IP, щоб 
автоматично отримати ІР-адрес�.

1. �лацніть по піктограмі Apple  > System 
Preferences (Уподобання системи)> Network 
(Мережа).

2. Ви�еріть Ethernet і ви�еріть Using DHCP 
(Корист�вання DHCP) � полі Configure 
(Кон�іг�рація).

3. Виконавши, клацніть по Apply (Застос�вати).

П2:    Чи слід використов�вати такий самий SSID, як і для 
головної ТД становлюючи EA-N66 � Repeater Mode (Режим 
ретранслятора)?

•  Радимо використов�вати інший SSID для EA-N66, що� Ви могли ви�рати той, який має 
найпот�жніший сигнал (між EA-N66 та Вашою головною ТД). 
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